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Spusténi/zastaveni

Zapnuti/vypnuti napajeni
Stisknutim a podrzenim po

dobu 3 sekund zapnete nebo
vypnete napajeni.

Indikator nabijeni
Indikator stavu
Napajeci kabel

/

ni pohled \
(o]
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Bezpe€na montaz lana ole )

o

Indikator stavu (zeleny)
Indikator
stavu (Cerveny)

Odnimatelny  otacCeci

Profil produkt

kotou¢ Za normalnich
podminek n ale pfimo nasadte
na Cistici zafizeni
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B Seznamdil
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Hiavni stroja OtoCny disk Dalkové
rodluzovaci (nainstalo ovladani
ahel vany)
Cistici hadfik Zajistovaci lano ZastrCka

[

Posypova nadoba Uzivatelska pfirucka
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Bl Pokyny k instala

Ujistéte se, Ze je upevhovaci konec jisticiho lana na stroji utazen. Pfi pouziti se
doporuduje upevnit jistici krouzek na pevny pfedmét, ktery nelze pfetahnout, s
pfiméfenou délkou lana, aby stroj mohl pracovat.

\ u_ )
=L

Navlhéete Eistici hadfik a vyzdimejte ho, dokud z néj nebude kapat. PoloZte ji na
otaceci kotou€. Pokud je na skle pfichyceno velké mnoZstvi pisku, pouZite nejprve
suchou Cistici utérku.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Po vyjmuti oto¢ného kotouce se pred pouzitim ujistéte, ze je nainstalovan zpét na
své misto. Po instalaci Cisticiho krouzku zkontrolujte, zda je se strojem v rovingé 360°, abyste
se ujistili, ze je kazda zajiStovaci spona na svém misté a nedochazi k uniku vzduchu.

Lock the knob of the extension cable and the cable of adapter. Connect the plug to the
adapter, and then connect the socket to the power supply.

e XTI —

Stisknéte a podrzte tlacitko Power on po dobu 3 sekund. Umistéte pfistroj na
plochu.

Stisknéte tlacitko Start a zacnéte pracovat.

Neumistujte stroj pfili§ blizko k ramu okna. Zkontrolujte vzduchotésnost zajistovacich
spon oto¢ného kotouce v pfipadé, Ze sesani nepodafi pfichytit k okenni tabuli.

\\ (@Start
MPower
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Bl Pokyny a bezpednostni
opatreni

®

Zajisténé lano
Zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni jisticiho lana a zda je jistici lano bezpecné
pfipevnéno k upeviovacimu objektu.

Kontrola pracovniho prostfedi

Ujistéte se, Ze je sklo suché. Nepouzivejte jej za desté nebo kdyZ je sklo mokré a
zamlZené.

Nepouzivejte jej na rozbité nebo prasklé tidy.

PFi provozu na vnéjsi strané okenniho skla ve vySce musi byt na zemi pod nim
umisténo bezpecnostni upozornéni, aby se zabranilo nahodnému zranéni osob.

Suché Cisténi a utirdni za mokra

Pokud je na skle hodné pisku a prachu, pouzijte nejprve suchy Cistici hadfik; bézné
necistoty Ize pred instalaci pfimo offit Cisticim hadfikem tak, Ze jej nejprve namocite
a poté vyzdimate do sucha;

V pFipadé smyku pfi stoupani pouZijte suchy hadfik naviheny 2 3 stfiky Cisté vody z
rozpraSovace;

V pfipadé vyskytu odolnych skvrn na malé ploSe ji opakované otfete pomoci
dalkového ovladani.

Start-up

1 Zkontrolujte, zda jsou napajeci kabel a zastréka pfipojeny.

Hz Stisknéte a podrzte tlaCitko napajeni (3 sekundy), aby se stroj spustil, a ujistéte se, ze
se ventilator otaci, a umistéte stroj dostatecné daleko od ramu okna.

3 Pred uvolnénim se ujistéte, Ze je stroj pfipevnén k panelu. @

Stisknutim tlaitka Start aktivujte pohyb stroje.

Vyjmuti stroje

1 Kdyz je stroj stale v chodu, pfidrzte jednou rukou zajisténé lano a druhou
rukou pfidrzte stroj stisknutim a pfidrzenim tlaCitka napajeni, abyste jej mohli
vyjmoult.

2 Pokud se ruka nemlze stroje dotknout a neni k dispozici dalkovy ovladac,
zatahnéte za bezpecnostni lano v blizkosti skla, pomalu vytahnéte stroj zpét do
polohy, kam ruka dosahne, a poté stroj vyjméte.

Ochrana proti vypadku napajeni

V pfipadé nahodného vypadku proudu stroj vyuzije vnitfni bateriové napajeni k
udrZeni sani po dobu 20 minut, na coZ upozorni zvukovym a svételnym signalem.
Stroj co nejdfive vyjméte.

6
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B Pokyny pro planovani cest

Automatické planovani cesty pro myti oken

1 Umistéte stroj do stfedu okenniho skla a dostate¢né daleko od okenniho ramu,
stisknéte tlaitko Start, stroj se automaticky posune nahoru, pak doprava a
nakonec dosahne pravého horniho rohu okenniho skla.

2 Kdyz stroj dosahne pravého horniho rohu, setfe okna shora doll po draze ve tvaru
pismene S.

3V zavislosti na tvaru okenniho skla pouzije stroj jako koncovy bod stirani levy
dolni nebo pravy roh skla.

@ Po dokonéeni Cisténi se stroj automaticky pfesune do polohy pobliz vychoziho
bodu, ktera je vhodna pro odstranéni obsluhou.

7
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B LED indikacers
a jejich
vyznamy

Indikator stavu nabijeni

Indikator status

LED / zvuk Stav

Indikator stavu Stéle zelena Pracovni stav je normalni.
Stala zelena Uklidové prace jsou dokonceny.
3 dlouha pipnuti

Indikator nabijeni

Stala Gervena
barva

V/ykon vestavéné baterie je nedostateCny. Pred
zapnutim ji prosim 15 minut nabijejte

Zabudované nabijeni baterie, pokud se po

Blika modre stisknuti tlagitka Start rozsviti cervens,
pokraCujte v nabijeni.
Stéla modra Vestavéna baterie je pIné nabita.

Indikator nabijeni

Blikajici Cervena

Stroj je vypnuty, pfipojte prosim zdroj napajeni
nebo stroj vyjméte; Nedostateéné sani,
zkontrolujte, zda stroj neunika vzduch,".
Pokud je pfiCinou pfilis slabé nebo pfili$ silné
tfeni mezi okenni tabuli a strojem, vymérite v
pfipadé poteby Cistici hadfik.

Indikator stavu

Cervend a
modfe sviti
alternativné

Stroj je abnormalni, kontaktujte prosim zékaznika
sluzba

1
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B Pokyny k dalkovému
ovladani

PFejdéte na konec
na/ dol / doleva /
Hoprava sklo a stop
ru

Spusténi / pozastaveni /

Pfesun vlevo na konec z
aktualni pozice a setfeni na
spodni ¢ast podokna.

Pfesun z aktualni pozice
doprava na konec a setfeni
na spodni ¢ast podokna.

PFfesun na konec z aktualni
pozice a setfeni na spodni

D¢ K .
Cast podokna Otfete ji pro 1. kolo

Otrete ji pro 2. kolo

' Aby nedoslo k chybné manipulaci ze strany déti, je nutné
° mezi kazdymi dvéma pfikazy stisknout tlaCitko Pauza.

8
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B Zakladni Parame ry

t DDC5/DDC55
Jmenovité napéti 24V
Jmenovity vykon 90w
Decibel hluku =65db
Velikost 290*135*85 cm
Nabijeci proud 300 mA
Oahrant, prot prerusent 650 mAh
napajeni

Nenére oo

Doba udrzeni sani pfi .
vypadku napajeni 20min

Proménliva frekvence sani 2000 3800Pa

Minimalni plocha potfebna pro pouziti ~ 300*300 mm

Bl Reseni problémd

Pokud kontrolka poruchy blika Cervené s nepietrZitym kratkym zvukovym

signalem, zkontrolujte ji:

zda neni uvolnéna nebo poskozena zastréka napajeciho kabelu, coZ méa za nasledek
vypadek napajeni nebo Spatny kontakt.

Zda je okenni sklo nebo Eistici hadfik pfiliS mokry, coz mé za nasledek pfili§ malou tfeci
silu.

Nadmérné tfeni Cisticiho hadfiku zpisobené lepkavymi latkami na skle.

Zda je Cistici krouZek instalovan na misté bez Uniku vzduchu.

Zda je povrch stroje nerovny, coz zpUsobuije unik vzduchu. Zda je

saci vstup zablokovan.

2 Stfidavé blikani Cervené a zelené kontrolky poruchy s vystraznym zvukem
signalizuje, Ze stroj pracuje abnormalné. Kontaktujte prosim pfimo zakaznicky servis.

3 V pfipadé, Ze stroj pfi stoupani nahoru nedetekuje horni okraj okna z diivodu
smyku, stisknéte tlacitko pauzy a pouzijte tlacitka na
dalkovém ovladaCi ovladejte stroj tak, aby pokracoval v Cisténi z aktualni pozice
doleva/doprava.
@ V pfipadé, Ze se stroj nepohybuje hladce, vyménte Cistici tkaninu nebo zkontroluijte,
zda neni uvolnény Sroub Cisticiho kolecka.
Os Stisknéte tlaCitko pauzy a vyjméte stroj, pokud se po dokon&eni Cisténi celého
okenniho skla automaticky nezastavi.

9
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Bl Bezpecnost

PoZadavky:

Nezapomerite zkontrolovat, zda neni bezpecnostni lano poskozené, a pouZijte
bezpecnostni lano k upevnéni stroje pro pouziti. Vystraha musi byt nastavena na
zemi pro praci ve vzduchu.

2 Tento vyrobek by nemél byt zalévan vodou.

3 NepouZivejte jej na prasklé a poSkozené sklo.

@ Pi Cisténi vnéjSiho povrchu stroje musi byt stroj odstaven, aby se zabranilo
nebezpedi pfi pohybu stroje.

Os Nepfiblizujte prsty ani jiné ¢asti téla k otaCeni a otevirani tohoto vyrobku.

@ Pouzivejte tento vyrobek podle navodu. Pokud se zavadu nepodafi odstranit,
kontaktujte zakaznicky servis. Neopravuite jej bez povoleni, abyste predesli
nebezpedi.

Pouziva se pouze k Cisténi prostiedi v domacnosti s teplotou 0° 40°.

Baterie a nabijeni

Bez povoleni nepouzivejte nabijecku jiného vyrobce ani nerozebirejte a znovu
nenasazujte hlavni motor, baterii a nabijecku.
2 Pokud je nabijecka poSkozena nebo rozbita, dale ji nepouzivejte. Obratte se na
zakaznicky servis.

Odlozte nabijecku mimo zdroj tepla.
@ Pokud je tfeba vyrobek pfepravovat, doporucujeme pouZzit pro pfepravu originalni obal
a stroj vypnout.
5 Pokud tento vyrobek nebudete delsidobu pouzivat, pIné jej nabijte, vypnéte a
ulozte na chladné a suché misto. Nabijejte jej alespori jednou za 3 mésice, abyste
predesli selhani baterie zpisobenému jejim nadmérnym vybitim.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Sichere Seilmontage gle )

o

Statusanzeige (rot)

A5 \‘\, -
Statusanzeige (griin) N
/ [~ &,

Start/Stopp Ein-/

Ausschalten: Zum Ein- oder
Ausschalten 3 Sekunden
lang gedriickt halten .

Ladeanzeige
Statusanzeige

Stromkabel

Abnehmbarer Drehteller

Produktprofil

Scheibe Unter normalen

Bedingungen, aber direkt an das
Reinigungsgeréat anschlieRen

1
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Hauptgerét und Rotierende Scheibe Fembedienung
Verlangerungskabel (installiert Kontrolle
(verkaait)
g n
@ -
Reinigungstuch Sicherungsseil Adapter Stecker

Sprinklerbehalter Bedienungsanleitung

3
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DE

- Installationsanleitung

Stellen Sie sicher, dass das Sicherungsende des Sicherheitsseils an der Maschine festgezogen ist. Bei der Verwendung
wird empfohlen, den Sicherheitsring mit einem ausreichend langen Seil an einem festen Gegenstand zu befestigen,

der nicht umgestulpt werden kann, damit die Maschine funktionieren kann.

\ u_ )
i

| I

Befeuchten Sie ein Reinigungstuch und wringen Sie es aus, bis es nicht mehr tropft. Legen Sie es auf den Drehteller. Wenn

viel Sand am Glas klebt, verwenden Sie zunéchst ein trockenes Reinigungstuch.

© Sunnysoft sro, Distributor



DE

Stellen Sie nach dem Entfernen der rotierenden Scheibe sicher, dass diese vor der Verwendung wieder an ihrem
Platz installiert wird. Uberpriifen Sie nach der Installation des Reinigungsrings, dass er 360° auf gleicher Héhe mit
der Maschine ist, um sicherzustellen, dass alle Verriegelungsclips richtig sitzen und keine Luftlecks vorhanden sind.

Lock the knob of the extension cable and the cable of adapter. Connect the plug to the
adapter, and then connect the socket to the power supply.

Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedriickt. Stellen Sie das Gerat auf eine
Oberflache.

Driicken Sie die Start-Taste und beginnen Sie mit der Arbeit.

Stellen Sie die Maschine nicht zu nah an den Fensterrahmen. Uberpriifen Sie die Luftdichtheit der
Schwenkscheiben-Verschlussklammern, wenn dig S ugwirlJung an der Fensterscheibe nicht greift.

@Start
(MDPower

© Sunnysoft sro, Distributor



DE

- Anweisungen und

Sicherheitsvorkehrungen

Gesichertes Seil
Uberpriifen Sie, dass das Sicherungsseil nicht beschadigt ist und dass das Sicherungsseil sicher an der Verankerung

befestigt ist .

Uberprifen Sie die Arbeitsumgebung.

Stellen Sie sicher, dass das Glas trocken ist. Verwenden Sie es nicht bei Regen oder wenn das Glas nass
und beschlagen ist.

Nicht auf gebrochenen oder gerissenen Oberflachen verwenden.

Bei Arbeiten an der AulRenseite einer Fensterscheibe in groBer Hohe muss ein Sicherheitshinweis auf dem Boden

darunter angebracht werden, um versehentliche Verletzungen von Personen zu vermeiden.

Trockenreinigung und Nasswischen Wenn sich

viel Sand und Staub auf dem Glas befindet, verwenden Sie zuerst ein Trockenreinigungstuch. gewdhnliche
Verschmutzungen konnen vor der Montage direkt mit einem Reinigungstuch abgewischt werden , indem man es
zuné&chst anfeuchtet und anschlieRend

trocken wringt; Falls Sie beim Klettern ins Rutschen geraten, verwenden Sie ein trockenes Tuch, das Sie mit 2-3
SpriihstoBen

sauberem Wasser aus einer Spriihflasche angefeuchtet haben. Bei hartnackigen Flecken auf einer kleinen

Flache wischen Sie diese mehrmals mit der Fernbedienung ab.

Inbetriebnahme 1 Priifen Sie, ob Netzkabel und Stecker angeschlossen sind.
Hz Halten Sie die Einschalttaste gedriickt (3 Sekunden), um die Maschine zu starten, und stellen Sie sicher, dass sich der
Ventilator dreht. Stellen Sie die Maschine weit genug vom Fensterrahmen entfernt auf.

3 Stellen Sie sicher, dass die Maschine am Panel befestigt ist, bevor Sie sie loslassen. @

Driicken Sie die Start-Taste, um die Maschinenbewegung zu aktivieren.

Abnehmen der
Maschine 1 Halten Sie bei laufender Maschine das gesicherte Seil mit einer Hand fest und halten Sie mit der anderen

Hand die Maschine fest, indem Sie den Einschaltknopf gedriickt halten, um es abzunehmen.

2 Wenn die Hand die Maschine nicht beriihren kann und die Fernbedienung nicht verfiigbar ist, ziehen Sie das Sicherheitsseil
in der Nahe des Glases, ziehen Sie die Maschine langsam in eine Position zurtick, in der die Hand sie erreichen kann, und

entfernen Sie dann die Maschine.

Stromausfallschutz : Bei einem versehentlichen
Stromausfall nutzt das Gerét die interne Batterieleistung, um die Saugleistung fir 20 Minuten aufrechtzuerhalten, was durch
ein akustisches und optisches Signal angezeigt wird.

Entfernen Sie die Maschine so schnell wie méglich.

6
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- Richtlinien fir die Reiseplanung

Automatische Routenplanung fur die Fensterreinigung

1 Platzieren Sie die Maschine in der Mitte der Fensterscheibe und weit genug vom Fensterrahmen
entfernt, driicken Sie die Start-Taste, die Maschine bewegt sich automatisch nach oben, dann

nach rechts und erreicht schlielich die obere rechte Ecke der Fensterscheibe.

2 Wenn die Maschine die obere rechte Ecke erreicht, wischt sie die Fenster in einer S-férmigen Bewegung von
oben nach unten.

3 Je nach Form der Fensterscheibe verwendet das Gerét die untere linke oder rechte Ecke der Scheibe als
Wischendpunkt.

@ Nach Abschluss der Reinigung fahrt die Maschine automatisch in eine Position in der Nahe des

Startpunkts, die fir die Entnahme durch den Bediener bequem ist.

7
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B LED- Anzeigers
und ithre
Bedeutungen

Ladestatusanzeige

Statusanzeige

AW\

LED/ Ton Zustand Bedeutung
Statusanzeige Immergrin Der Betriebszustand ist normal.
Permanentgrin Die Reinigungsarbeiten sind abgeschlossen.

3 lange Pieptone

Ladeanzeige

Permanentrot Die eingebaute Batterieleistung reicht nicht aus. Vor
Farbe Bitte laden Sie es 15 Minuten lang auf, indem Sie es einschalten.
Blau blinkend Eingebauter Akku ladt bei Bedarf

Drucken der Start-Taste leuchtet rot,

Laden fortsetzen.

Permanentblau

Der eingebaute Akku ist vollstandig geladen.

Ladeanzeige

Blinkt rot

Die Maschine ist ausgeschaltet, bitte schlieBen Sie die Stromquelle an
oder die Maschine entfernen; Unzureichende Saugkraft,
Uberpriifen Sie die Maschine auf Luftlecks.

Wenn die Ursache zu schwach oder zu stark ist

Reibung zwischen der Fensterscheibe und der Maschine, ersetzen in
Reinigen Sie ggf. das Reinigungstuch.

Statusanzeige

Rot und
leuchtet blau

alternativ

Die Maschine funktioniert nicht normal. Bitte wenden Sie sich an den Kunden

Service

T
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- Anleitung zur Fernbedienung
Kontrolle

Gehe zum Ende
An [ unten / links /

glgs transportieren und anhalten
ru

Start/Pause/Fortse

Bewegen Sie sich von der aktuellen
Position nach rechts bis zum Ende und
wischen Sie bis zum unteren Rand der Scheibe.

Bewegen Sie sich von der aktuellen Position

bis zum Ende nach links und wischen Sie
bis zum unteren Rand des Fensters.

Zum Ende der aktuellen

Positionieren Sie den Reiniger und wischen Sie bis

zum unteren Rand der Scheibe. X . -
Wischen Sie es fiir Runde 1 ab

Wischen Sie es fiir Runde 2 ab

Um Fehlbedienungen durch Kinder vorzubeugen, ist es notwendig,
® zwischen jeweils zwei Befehlen die Pause-Taste zu driicken.

8
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B Grundparameter,t

DDC5/DDC55
Nennspannung 24V
Nennleistung 20w
Larmdezibel =65 dB
GroRe 290*135*85cm
Ladestrom 300 mA
Batteriekapazitat zum 650 mAh
Schutz vor
Stromunterbrechungen
Mindestens /Da§ Laden d.es eingebauten Akkus )
Saughaltezeit bel beeinflusst die Adsorptionszeit
20 Minuten

Stromausfall

Variable Saugfrequenz 2000-3800Pa

Mindestflache fur die Nutzung 300*300 mm

I Fehlerbehebung

Wenn die Fehleranzeige rot blinkt und ein kurzer Piepton ertont
Signal, Uberprufen Sie es:
ob der Netzkabelstecker locker oder beschadigt ist, was zu einem Stromausfall oder
schlechtem Kontakt fihrt.
Ist das Fensterglas oder das Putztuch zu nass, entsteht zu wenig Reibungskraft.

UberméRige Reibung des Reinigungstuchs durch klebrige Substanzen auf dem Glas.

Ob der Reinigungsring an einer Stelle ohne Luftleckage installiert ist.

Ob die Oberflache der Maschine uneben ist und dadurch Luft austritt. Ob

der Saugeinlass blockiert ist.

2 Das abwechselnde Blinken der roten und griinen Fehleranzeigeleuchten mit einem Warnton
zeigt an, dass die Maschine nicht normal funktioniert. Bitte wenden Sie sich direkt an den Kundenservice.
3 Sollte das Gerat beim Hochfahren durch Schleudern die Oberkante des Fensters nicht
erkennen , driicken Sie die Pause-Taste und steuern Sie
das Gerat mit den Tasten der Fernbedienung so, dass es von der aktuellen Position aus nach

An

links/rechts weiter reinigt.
@ Wenn sich die Maschine nicht reibungslos bewegt, ersetzen Sie das Reinigungstuch oder priifen Sie,

ob die Schraube des Reinigungsrads locker ist.
Driicken Sie die Pause-Taste und entfernen Sie die Maschine, wenn sie nach der Reinigung der

gesamten Fensterscheibe nicht automatisch stoppt .
9
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Bl Sicherheit

Voraussetzungen:

Kontrollieren Sie unbedingt, ob das Sicherungsseil beschadigt ist und sichern Sie
die Maschine fur den Einsatz mit dem Sicherungsseil. Bei Arbeiten aus der Luft muss der
Alarm am Boden eingestellt werden.

2 Dieses Produkt sollte nicht in Wasser getaucht werden.

3. Nicht auf gesprungenem oder beschadigtem Glas verwenden.

@ Beim Reinigen der AuBenflache der Maschine muss die Maschine angehalten werden , um Gefahren wéhrend der Bewegung der
Maschine zu vermeiden.

Halten Sie Ihre Finger oder andere Korperteile von der Dreh- und Offnungsposition dieses Produkts fern.

@ Verwenden Sie dieses Produkt wie angegeben. Kann der Fehler nicht behoben werden,
wenden Sie sich an den Kundendienst. Um Gefahren zu vermeiden, reparieren Sie es nicht
ohne Genehmigung .

Es wird ausschlielich zur Reinigung von Haushaltsumgebungen mit einer Temperatur von 0° bis 40° verwendet.

Akku und Laden

Verwenden Sie kein Ladegerat eines anderen Herstellers und bauen Sie Hauptmotor, Batterie und Ladegerat
nicht ohne Genehmigung auseinander und wieder zusammen.

2 Wenn das Ladegeréat beschadigt oder defekt ist, verwenden Sie es nicht mehr. Kontaktieren Sie den Kundenservice.

Stellen Sie das Ladegerat nicht in der Nahe von Warmequellen auf.
@ Wenn das Produkt transportiert werden muss, empfehlen wir, fur den Transport die Originalverpackung zu verwenden und die Maschine
auszuschalten.
5 Wenn Sie dieses Produkt langere Zeit nicht verwenden, laden Sie es vollstandig auf , schalten Sie es aus und lagern Sie es an einem

kiihlen, trockenen Ort. Laden Sie ihn mindestens alle 3 Monate auf, um einen Batterieausfall durch Uberentladung zu vermeiden.

Distributor

Sunnysoft sro
Kovaneckéa 2390/1a
19000 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz

10

© Sunnysoft sro, Distributor



/

0w
7

ROBOT ABLAKTISZTITO

7

DDC5

www. huttwisdom.com

© Sunnysoft sro, forgalmazé



HU

alnézet

o

=
SLLLLLL L L L L L L UL LR

Biztonsagos kotélszereles  gle )

Allapotjelzé (zold)
Allapotjelzé

(piros)
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Inditas/ledllitads Be-/

Kikapcsolas Nyomja meg és
tartsa lenyomva 3
masodpercig a készulék
be- és kikapcsolasahoz.

Toltésjelz6
Allapotjelzé

Tapkabel

Kivehet6 forgé
Termeékprofil
lemez Normal koérilmények kozott,

de kozvetlendl a tisztitéeszkozhoz
kell csatlakoztatni

1

© Sunnysoft sro, forgalmazé




wuz
O]
F6gép és Forgd tarcsa Tavoli
hosszabbité kabel (telepitve ellen8rzés
— e
n

am —~
D

Tisztit6 kend6 Biztonsagi kétél Adapter Dugé
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Ontéz6tartaly Felhasznaldi kézikényv
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- Telepitési utasitasok

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a biztonsagi kotél régzité vége meg van hdzva a gépen.
Hasznalatkor javasolt a biztonsagi gy(r(t egy szilard, at nem hdzhaté targyra roégziteni,
megfelel6 hosszusagu kotéllel, hogy a gép mikodjon.

\ u_ )
1

| I

Nedvesitsen meg egy tisztitokendét, és csavarja ki, amig mar nem csopdg. Helyezze a

forgotanyérra. Ha nagy mennyiségl homok tapadt az tivegre, el6szor hasznaljon szaraz
tisztitokenddt.

B
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A forgo tarcsa eltavolitdsa utdn hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy visszahelyezte a
helyére. A tisztitogy(ird felszerelése utan ellendrizze, hogy 360°-ban egy szintben van-e a géppel,
hogy megbizonyosodjon arrél, hogy minden régzitékapocs a helyén van, és nincs-e levegdszivargas.

Lock the knob of the extension cable and the cable of adapter. Connect the plug to the
adapter, and then connect the socket to the power supply.

i
( \ ‘g]_= E«E}’=C=

\I\‘\H‘HHH

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot 3 masodpercig. Helyezze a készuléket egy

feluletre.

Nyomja meg a Start gombot, és kezdje el a munkat.

Ne helyezze a gépet tul kdzel az ablakkerethez. Ellendrizze a forgétarcsas

rogzitGkapcsok légtomaorsegét, ha a szjivgcsé ﬁem csatlakozik az ablaktablahoz.
55 ] =

@Start
(MDPower
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- Utasitasok és biztonsagi

ovintézkedések

®

Biztositott kotél
Ellendrizze, hogy a biztonsagi kotél nem sérult-e, és hogy a biztonsagi kotél
biztonsagosan régzitve van -e a rogzitési ponthoz.

Ellenérizze a munkakdrnyezetet

Gy6z8djon meg arrdl, hogy az Gveg szaraz. Ne hasznalja es6ben, vagy ha az Gveg
nedves és kddos.

Ne hasznalja torétt vagy repedt minéségekre.

Ha az ablakiveg kulsején magasban dolgozik, az alatta |évé talajra biztonsagi figyelmeztetést

kell elhelyezni, hogy elkertilje a személyi séruléseket.

Vegytisztitas és nedves torlés Ha sok

homok és por van az Givegen, el6sz6r hasznaljon széraz tisztitokenddt; A kdzonséges
szennyezddéseket kozvetlendl le lehet tordlni egy tisztitokendével a felszerelés el6tt, el6szor
megnedvesitve , majd szarazra

csavarva; Maszas kdzbeni megcsiszas esetén hasznaljon szérépalackbdl 2-3 permetnyi tiszta
vizzel

megnedvesitett szaraz ruhat; Ha egy kis teriileten makacs foltok vannak, torélje le
tébbszor a taviranyitdval.

Uzembe

helyezés 1 Ellenérizze, hogy a tapkabel és a csatlakozddugé csatlakoztatva van-e.

Hz Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot (3 masodperc) a gép elinditdsahoz, és
ellendrizze, hogy a ventilator forog-e, és helyezze a gépet elég tavol az ablakkerett6l.

3 Elengedés elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék régzitve van a panelhez. @

Nyomja meg a Start gombot a gép mozgasanak aktivalasahoz.

A gép eltavolitasa
1 Amig a gép még mikodik, egyik kezével fogja meg a rogzitett kotelet, a masik kezével pedig

tartsa a gépet Ugy, hogy lenyomva tartja a bekapcsolégombot az eltavolitashoz.

2 Ha a kéz nem tudja megérinteni a gépet, és a tavirdnyité nem elérhetd, h(izza meg a biztonsagi
kotelet az iveg mellett, lassan huzza vissza a gépet olyan helyzetbe, ahol a kéz elérheti, majd

tavolitsa el a gépet.

Aramkimaradas elleni védelem Véletlen
aramkimaradas esetén a gép a belsé akkumulatort haszndlja a szivas fenntartasara 20 percig,
amit hang- és fényjelzés jelzi.

A lehetd leghamarabb tavolitsa el a gépet.

6
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B Utazastervezésiiranyelvek

Automatikus ablakmosas Utvonaltervezés

1 Helyezze a gépet az ablakiiveg kdzepére, és elég tavol az ablakkerettdl,
nyomja meg a Start gombot, a gép automatikusan felfelé, majd jobbra
mozdul, végul eléri az ablakuveg jobb fels6 sarkat.

2 Amikor a gép eléri a jobb felsd sarkot, S-alaku palyan feltlrél lefelé torli az
ablakokat .

3 Az ablaktveg alakjatol figg6en a gép az ablak bal vagy jobb alsé sarkat
hasznalja torlési végpontként.
@ A tisztitas befejezése utan a gép automatikusan a kiindulasi ponthoz kézeli pozicidba
mozog, amelyet a kezel6 kényelmesen el tud tavolitani.

7
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B LEDjelizés (s

és az ovék

NANN
V

jelentések
HUTT
Toltési dllapotjelzd @
o

W\ €

\\
Allapotjelzé \ O
LED / hang Allami Fontossag

\-

Allapotjelz6 Orékzold A m(ikoddési &llapot normaélis.

-—/

Allando z6ld A takaritasi munka befejez6dott.

3 hosszu hangjelzés

Toltésjelzb Allandé piros A beépitett akkumulator téltéttsége nem elegends. ElStt
szin Kérjuk, téltse 15 percig ugy, hogy bekapcsolja.
R Beépitett akkumulator toltés, ha sziikséges
Villog6 kék . . O
a Start gomb megnyomadsara pirosan vilagit,
folytassa a toltést.
Allando kék A beépitett akkumulator teljesen fel van téltve.

Toltésjelzb Villogé piros A gép ki van kapcsolva, csatlakoztassa az &ramforrast
vagy tavolitsa el a gépet; elégtelen szivas,
ellendrizze a gépet, hogy nincs-e légszivargas."

Ha az ok tul gyenge vagy tul erés
surlédas az ablaktabla és a gép kozott, cserélje ki
szukség esetén tisztitokendot.

Allapotjelz6 Piros és A gép hibas, kérjiik Iépjen kapcsolatba az tigyféllel

kéken ragyog szolgéltatas

alternativaként

T
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- Taviranyito utasitasok
ellendrzés

Menj a végére
-on/le/balra/
89kllits Giveget és allj meg

ru
\
Inditas/Szunet/Folytatas
vV
Mozgas balra a végére az aktualis Menjen az aktualis
poziciébél, és tordlje az ablakot a pozicidbdl jobbra a végére,
panel aljara. és torolje az ablaktablat az aljara.

>
[o=e}
Ugras az aram végére
helyezze el, és tordlje le az
ablaktabla aljaig. o o
Torolje le az 1. kérhéz

Torolje le a 2. korhoz

HUTT

A gyerekek altali helytelen manipulécié elkerilése érdekében minden két
parancs k6z6tt meg kell nyomni a Sziinet gombot.

8
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B Alapparaméterek.t

DDC5/DDC55
Névleges fesziiltség 24V
Névleges teljesitmény oow
Zaj decibel =65db
Méret 290%135*85cm
Toltéaram 300mA
Az ’akkurr.lula'tor Ifapacité’sa 650 mAh
az dramkimaradas elleni
védelem érdekében
, /A beépitett akkumulator toltése
Szivastartasi idé Legalabb befolyasolja az adszorpcios idét )
zv H 20 perc

aramszlinet esetén

Valtoztathato szivasi frekvencia 2000-3800Pa

Minimalis hasznalathoz sziikséges tertilet 300*300 mm

Bl Hibaelhéritas

Ha a hibajelz8 1d&mpa pirosan villog, folyamatos révid sipolassal
jelet, ellendrizze: a tapkabel
csatlakozdja laza vagy sérult, ami dramkimaradast vagy rossz érintkezést eredményez.

Tul nedves- e az ablakiveg vagy a tisztitékendd , ami tul kicsi surlédasi er6t eredményez .

A tisztitékend6 tulzott surlédasa az Gvegen lév6 ragadds anyagok miatt .

A tisztitdgydrd |égszivargas nélkuli helyre van-e szerelve.

Nem egyenetlen-e a gép felulete, ami Iégszivargast okoz. A szivé bemenet

eltomddott-e.

2 A piros és zold hibajelz8 lampak felvaltva villogasa figyelmeztet§ hanggal azt
jelzi, hogy a gép rendellenesen mikddik. Kérjuk, forduljon kdzvetlenil az Ggyfélszolgalathoz.
3 Ha a gép csuszas miatt nem érzékeli az ablak felsd szélét felmaszaskor,
nyomja meg a szlinet gombot, és a taviranyitoé
gombjaival vezérelje a gépet, hogy az aktualis poziciébdl balra/jobbra

folytassa a tisztitast.
@ Ha a gép nem mozog siman, cserélje ki a tisztitokendét, vagy ellendrizze, hogy a tisztitokerék csavarja

-on

nem lazult-e meg.
Nyomja meg a szlinet gombot, és tavolitsa el a gépet, ha nem all le automatikusan a teljes ablakiveg

megtisztitadsa utan .

9
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Bl Biztonsig

Kovetelmények:

Ugyeljen arra, hogy ellenérizze, hogy a biztonsagi kétél nem sériilt-e, és
hasznalja a biztonsagi kotelet a gép hasznalatba vételéhez. A riasztast a foldon
kell beallitani a légi munkahoz.

2 Ezt a terméket nem szabad vizbe meriteni.
3 Ne haszndlja repedt és sérult Gvegen.
@ A gép kiilsé fellletének tisztitdsakor a gépet le kell allitani, hogy elkerilje a veszélyt a
gép mozgasa kdzben.
Ne helyezze ujjait vagy mas testrészeit a termék forgasanak és nyildsanak kozelébe.
@ Hasznalja ezt a terméket az utasitasoknak megfelelen. Ha a hiba nem harithaté el,
forduljon az tgyfélszolgalathoz. A veszély elkerulése érdekében engedély nélkil
ne javitsa meg .
Csak 0° 40° h6mérsékletl haztartasi kdrnyezet tisztitasara hasznalhat6.

Akkumulator és toltés
Ne hasznaljon mas gyartétdl szadrmazé toltét, illetve engedély nélkil ne szerelje szét és
szerelje 6ssze a fémotort, az akkumulatort és a toltot .

2 Ha a toltd sérilt vagy eltort, ne hasznalja tovabb. Lépjen kapcsolatba az Ggyfélszolgalattal.

Helyezze a toltét tavol a héforrasoktol.
@ Ha a terméket szallitani kell, javasoljuk, hogy a szallitdshoz hasznalja az eredeti csomagolast, és
kapcsolja ki a gépet.
5 Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, toltse fel teljesen, kapcsolja ki, és tarolja
hivos, szaraz helyen. Téltse fel legaldbb 3 havonta egyszer, hogy elkerilje az akkumulator

tdlmerulés miatti meghibasodasat.

Forgalmazé

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190

00 Praga 9

Csehorszag
www.sunnysoft.cz
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Cstalare sigura a franghiei  g|e /

Vedere laterala

JI 1
T AT

Indicator de stare (verde)
Indicator

de stare (rosu)

‘/f S5
/ ™
/ R
K Vi "
y \
v
r

Pornire/Oprire Pornire/
Oprire Apasati si mentineti
apasat timp de 3

secunde pentru a porni
sau opri alimentarea.

Indicator de incarcare
Indicator de stare

Cablu de alimentare

Rotire detasabila
Profilul produsului

disc In conditii normale, dar atasati

direct la dispozitivul de curatare

1
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Masina Disc rotativ Telecomanda
principala si instalat
cablu prelungitor ((va..dut) controla
n
| |
Laveta de curatare Funie de siguranta Adaptor priza

Container sprinkler Manual de utilizare

3
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- Instructiuni de instalare

Asigurati-va ca capatul de fixare al cablului de siguranta este strans pe masina. in timpul utilizarii, se
recomanda fixarea inelului de siguranta pe un obiect solid care nu poate fi tras peste, cu o lungime
adecvatd de franghie pentru a permite masinii sa functioneze.

5%

\ u_ )
1

| I

Umeziti o carpa de curatat si stoarceti-o pana cand nu mai picura. Asezati-l pe platoul turnanti. Daca exista
o cantitate mare de nisip lipita de sticla, utilizati mai intai o carpa de curatare uscata.

© Sunnysoft sro, distribuitor



RO

Dupa indepadrtarea discului rotativ, asigurati-va cd este instalat la loc inainte de utilizare.
Dupa instalarea inelului de curatare, verificati daca acesta este la 360° la nivel cu masina
pentru a va asigura ca fiecare clema de blocare este la locul sau si ca nu exista scurgeri de aer.

Lock the knob of the extension cable and the cable of adapter. Connect the plug to the
adapter, and then connect the socket to the power supply.

Apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de 3 secunde. Asezati dispozitivul pe o
suprafata.

Apasati butonul Start si incepeti sa lucrati.
Nu asezati masina prea aproape de rama ferestrjzi. Verificati etanseitatea clemelor

de blocare a discului pivotant daca aspirgtial nu s¢ ataseaza la geamul ferestrei.
P 0

@Start
(MDPower
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- Instructiuni si masuri de
siguranta

Funie asigurata
Verificati daca cablul de siguranta nu este deteriorat si daca cablul de siguranta este
atasat bine de ancorare.
— Verificati mediul de lucru Asigurati-
va ca sticla este uscata. Nu-l utilizati in ploaie sau cand paharul este umed si incetos.

Nu-| utilizati pe calitati sparte sau crapate.
Cand operati pe exteriorul geamului la indltime, un anunt de siguranta trebuie plasat pe

pamant dedesubt pentru a preveni ranirea accidentald a persoanelor.

0/ Curdtare uscata si stergere umeda Daca pe

/. sticla exista mult nisip si praf, utilizati mai intai o carpa de curatare uscata; murdaria obisnuita poate fi
stearsa direct cu o carpa de curatare inainte de instalare , umezindu -| mai intai si apoi storcandu-l uscat; in caz
de derapare in timpul urcarii, folositi
0 carpd uscatd umezitd cu 2-3 pulverizéri de apa curata dintr-o sticla de pulverizare; In cazul petelor persistente
pe o zona mica,

stergeti-o in mod repetat folosind telecomanda.

Pornire 1
G Verificati daca cablul de alimentare si stecherul sunt conectate.
Hz Apasati si mentineti apasat butonul de pornire (3 secunde) pentru a porni masina si asigurati-va
ca ventilatorul se roteste si asezati masina suficient de departe de rama ferestrei.
3 Asigurati-va ca aparatul este atasat la panou Tnainte de a o elibera. @

Apasati butonul Start pentru a activa miscarea masinii.

Scoaterea
masinii 1 In timp ce masina incé functioneaza, tineti fringhia asiguratd cu o mana si tineti

masina cu cealaltd mana apasand si tinand apasat butonul de pornire pentru a o scoate.

2 Daca mana nu poate atinge masina si telecomanda nu este disponibila, trageti franghia de
siguranta langa sticla, trageti incet masina inapoi intr-o pozitie in care mana poate ajunge si apoi

scoateti masina.

Protectie impotriva ciderii de curent In
cazul unei caderi accidentale de curent, masina va utiliza energia interna a bateriei pentru a
mentine aspiratia timp de 20 de minute, ceea ce va fi indicat printr-un semnal sonor si vizual.

Scoateti masina cat mai curand posibil.

6
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- Ghid de planificare a calatoriei

Planificarea rutei de spalare automata a geamurilor

1 Asezati masina in centrul geamului si suficient de departe de rama ferestrei,
apasati butonul Start, masina se va deplasa automat in sus, apoi la dreapta si
in cele din urma ajunge in coltul din dreapta sus al geamului.

2 Cand aparatul ajunge n coltul din dreapta sus, sterge geamurile de sus in jos pe o cale in forma
deS.

3 In functie de forma geamului, aparatul va folosi coltul din stanga sau din dreapta jos al
geamului ca punct final de stergere.
@ Dupa ce curatarea este completd, masina se deplaseaza automat intr-o pozitie apropiata de punctul de

pornire, care este convenabild pentru indepdrtarea de catre operator.

7
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B indicatie LEDs

iar lor

sensuri

Indicator de stare de incarcare

Indicator de stare

LED / sunet

Stat

AW\

Importan a

Indicator de stare

Evergreen

\--/

Starea de functionare este normala.

Verde permanent

3 bipuri lungi

Lucrarile de curatenie sunt finalizate.

Indicator de incdrcare

Rosu permanent

culoare

Puterea bateriei incorporate este insuficienta. inainte

Va rugam sa-l incarcati timp de 15 minute pornindu-I.

Albastru intermitent

Incarcarea bateriei incorporata daca este necesar
apasarea butonului Start se aprinde rosu,

continua incarcarea.

Albastru permanent

Bateria incorporata este complet incarcata.

Indicator de incdrcare

Rosu intermitent

Aparatul este oprit, va rugam sa conectati sursa de alimentare
sau scoateti masina; Aspiratie insuficienta,

verificati masina pentru scurgeri de aer".

Daca cauza este prea slaba sau prea puternica

frecarea dintre geamul ferestrei si masina, inlocuiti
carpa de curatare daca este necesar.

Indicator de stare

Rosu si
straluceste albastru

alternativ

Aparatul este anormal, va rugam sa contactati clientul

serviciu

T
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- Instructiuni pentru telecomanda

controla
Du-te pana la capat
pe /jos/stanga/
t"ansport sticla si oprire
ru
Start/Pauza/Relua

Deplasati-va de la pozitia
curenta la dreapta la sfarsit si
stergeti in partea de jos a panoului.

Deplasati la stdnga pana la sfarsit
din pozitia curenta si stergeti in
partea de jos a panoului.

Deplasati-va la sfarsitul curentului
pozitionati si stergeti in partea de

jos a geamului. .
Stergeti-l pentru runda 1

Stergeti-l pentru runda 2

Pentru a preveni manipularea incorecta de catre copii, este
° necesar sa apasati butonul Pauza intre fiecare doud comenzi.

8
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Bl rarametrii desdbaza t

DDC5/DDC55
Tensiune nominala 24v
Putere nominala oW
Zgomot decibeli =65db
Dimensiune 290*1 35*85cm
Curent de incircare 300mA
Capacitatea bateriei 650mAh
pentru protectia
intreruperea alimentarii
Cel ti /incarcarea bateriei incorporate )
Timp de re'ginere a aspiratiei el putin va afecta timpul de adsorbtie
20 min

n timpul caderii de curent

Frecventa de aspiratie variabila 2000-3800Pa

Suprafata minima necesara pentru utilizare 300*300 mm

Il Depanare

Daca indicatorul luminos de eroare clipeste rosu cu un bip scurt si continuu
semnal, verificati-I: daca
stecherul cablului de alimentare este slabit sau deteriorat, ducand la pana de curent sau un

contact slab.
Indiferent daca geamul ferestrei sau carpa de curatare este prea umeda, rezultand o forta de frecare prea

mica.

Frecarea excesiva a carpei de curatare cauzatd de substantele lipicioase de pe sticla.

Indiferent daca inelul de curdtare este instalat intr-un loc fara scurgeri de aer.

Indiferent daca suprafata masinii este neuniforma, provocand scurgeri de aer. Daca

intrarea de aspiratie este blocata.

2 Intermiterea alternanta a luminilor indicatoare de eroare rosie si verde cu un sunet de avertizare indica
faptul ca@ masina functioneaza anormal. Va rugam sa contactati direct serviciul clienti.

3 Daca masina nu detecteaza marginea superioara a ferestrei cand urca din cauza
derapajului, apasati butonul de pauza si utilizati

butoanele de pe telecomanda pentru a controla masina pentru a continua curatarea din
pozitia curenta la stanga/dreapta.

@ Daca masina nu se misca lin, inlocuiti carpa de curatare sau verificati daca surubul rotii de curatare este slabit.

pe

Apasati butonul de pauza si scoateti masina daca nu se opreste automat dupa curatarea intregii geamuri .

9
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B Siguran 3

Cerinte: Asigurati-

va ca verificati daca funia de siguranta este deteriorata si utilizati cablul
de siguranta pentru a fixa masina pentru utilizare. Alerta trebuie sa fie stabilita
la sol pentru lucrul in aer.
2 Acest produs nu trebuie scufundat in apa.
3 Nu-l utilizati pe sticla crapata si deteriorata.
@ Cand curatati suprafata exterioara a masinii, masina trebuie oprita pentru a evita pericolul
atunci cand masina este in miscare.
Nu asezati degetele sau alte parti ale corpului Ianga rotirea si deschiderea acestui produs.
@ Utilizati acest produs conform instructiunilor. Daca defectiunea nu poate fi
rezolvata, contactati serviciul pentru clienti. Nu il reparati fara permisiunea
pentru a evita pericolul.

Este folosit doar pentru a curdta mediile casnice cu o temperatura de 0° 40°.

Baterie si incarcare
Nu utilizati un incarcator de la alt producator si nu dezasamblati si reasamblati motorul
principal, bateria si incarcatorul fara permisiune .

2 Daca incarcatorul este deteriorat sau rupt, nu-l mai utilizati. Contactati serviciul pentru clienti.

Asezati incarcatorul departe de sursele de caldura.
@ Daca produsul trebuie transportat, va recomandam sa folositi ambalajul original pentru transport si sa
opriti masina.
5 Daca nu veti folosi acest produs o perioada lunga de timp, Tncarcati -l complet, opriti-I si
depozitati- intr-un loc racoros si uscat. Incarcati-l cel putin o dat& la 3 luni pentru a preveni

defectiunea bateriei cauzata de descarcarea excesiva.

Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190

00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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Ct apr /CTt onBk nto 4 BaHe/

M3 Koy BaHe HaT UCHET e n
33/ PbXT €3a 3 CeKyHA Y,
3a4aBKAKY UT e win

V3K 1H0 Y UT € 3axXpaHBaHeT o.

WHA VK aT op3a 3 apexs aHe

MHAvKaT op3a CbCT 05 HYe

3axpaHBalLK aten

Nes OT CT paHn

o

JI 1
SLLLLLL L L L L L L UL LR

be3s omaceH MOHT a)k Ha Bb XXeT a ole )

MHAVKAT Op3a CbCT 0 HYe (3e/eH)
MHA VK aT op

‘/f S
/ ™
/ ), N
K Vi "
/ \
¢

3a CbCT 0f HYe (4 epseH)

Moz BibkeH Bb T A LLce

MpoA yK T 0B npodun

AVicK [py HOPMANHW YCNOBYA , HO

[, VIDEK T HO MpYIK perieH K b M
Moy VCT BaLLRT O YCT POIACT BO

1
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Ny 2
®

[ naBHa MaLWHa Bbprs wice auck AT aHy vokHo

Nya b IXKAT eneH (MHCT anvpaH K OHT pon

K aéen

e
4 |

Kb pra 3a nou UCT BaHe Mpes a3 Ho Bb e Anar ep Léncen

il

KOHT eliHep 3a CrpviHK 1ep Pb K 0BOA CT BO 3a MOT pebuT enst

3
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- NHcT PyK L 13 a MOHT aX

YBeper e Ce, 4 e3aK perBallyi T K paii Ha Mpez mas HOT O BbXXe e 3aT erHaT Bb PXy MaLLWHAT a. KoraT o 13 ron3BaT e, ce
rperopb Y Ba A a YUK CVpaT e MpeA M3 HIA MPb CT €H K'bMT Bb [y, MPe/ MeT , K OVT 0 He Moxe A a 6b 4 e VB 4 b priaH,

CMOAXOAS LA A4b/X/HA HA BbKe, 3a [ a MOXe MALLWHAT a 4a patoT u.

Z

\ u_ )
i

| I

HaBnaXxHeT e Moy VCT Ballg Kb pria s VB CT UCK aliT €, ZioK aT 0 cripe Zia K ane. MoCT aBeT e ro Bb pXy rpamodoHa. AK 0 va

rons MO KOAWY eCT BO MA Cb K, MosenHan ro cT bKA0T O, Mb PBO VB MOA3 BalT e cyxa Kb pria.

© Sunnysoft sro, A UcT prByT op
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Cnep kaT o VBBaAUT €BLPT S LKA Ce [ 1CK , YBEPET e Ce, Y e @ MOCT aBeH 06paT HO Ha M CT O npej 1
ynoT pea. Cnes KaT O MOHT MpaT e MoY UCT Balys MPb CT eH, MPOBEPET e 1a/IN T O e HMBeNVpaH C MalHaT a
Ha 360° 3a A4a CTecurypHi, 4 e BCA Ka 3aK /oY Bala ck 06a e Ha MA CT OT O CUUHA Ma 3T U4 aHe Ha Bb3 4 YX.

Lock the knob of the extension cable and the cable of adapter. Connect the plug to the
adapter, and then connect the socket to the power supply.

3

HaT cHeT e M3aA Pb KT e ByT OHa 3a BK/1H0 Y BaHe 3a 3 ceK YHA W. [10CT aBeT e yCT policT BOT O Bb XY

MoBb PXHOCT .
HaT vcHeT e 6yT oHa CT apT 13 aroy HeT e pa6oT a.
He rocT aBst VAT e MaLMHAT a T Bb i e 61130 4,0 PaVK aT a Ha Mpo3 opeL, a. [MpoBepeT e Xepver M4 HOCT T a Ha

3aKkaw4 Bau.l(rrec:(oﬁlea Bbprsa UvA Ce/jUck, ak 0 3aCNyK HaHET O He ycree Jja Ce MpUK penMK bMCT B K 10T O Ha Mpo3 opey, a.

@Start
(MDPower
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BG

- NHCT pyK L, i v
rMpes, nas HX MepK U

QOcurypeHo Bb xe

MpoBepeT € 4 anvi 06e3 OraCyHT &HOT O Bb XE He e NOBPeA, €HO 1 A avi € 3 /3 paBo 3aK PereHo K b M3 aK perBaHeT o.

— MpoBepeT e paboT HaT a cpeA a Y BeperT e ce,

Y eCTBKJIOT O e Cyx0. He ro v3 o3 BaiiT e Mo 4 b4, WIMK OraT o CT b K /10T O € MOK PO 3 aMb IeHO.

He ro 303 BaliT € B PXY CH YMeHU WK HaryK aHW CT eneHin.

Korat o pa6oT T e 0T BbHLLHAT a CT PaHa Ha CT bK /10 Ha MPO3 OpeL, Ha BICOY VHa, T pA 6Ba Aja NOCT aBuT e 6enexk a 3a

6e30MacHOCT Ha 3ewa Ta OT A0y, 3a A a MPej oT BpaT Ut e cayy aiHo HapaHA BaHe Ha Xopa.

o/ XVMMY €CK O MoY 1CT BaHe 1 MOK po

/. 1B 6b pcBaHe AK 0 Bb PXY CT K 10T O Ma MHOT O M Cb K 1 Mpax, Mb PBO V3 M0/13 BaliT e K b pria 3a CyXo
Moy VICT BaHe; 06/K HOBEHAT a MPb COT Vsl MOXe /i a Ce V3 6b PLLE J MpeK T HO C MoY UCT BaLla K b pria rpez, v
MOHT ax@ , K aT O Mb PBO C& HaMoK pu
vcnes T oBa CcevBCT K a; B cyy aii Ha Mo x/1b 3 BaHe Mo Bpeme Ha K aT epeHe, 13 MoJ13 BalT e cyxa K b pra,
HaBnaxHeHa c 2-3

BMPb CK BaHV Y WICT @ BOA @ OT Crpei; B cnyy aii Ha yroput U TeT Ha Bb pXy Masik a rioLy,
VB 6b PLET €51 MHOT OK PaT HO C 4 VICT aHL, VOHHOT O YripaB/eHue.

CT apr vpaHe
>K 1 MpoBepeT e s ann3axpaHBaLyA T Kaben nuencenbT ca CBb P8 aHu.
Hz HaT cHeT e n3a/ pb XT e 6yT OHa 3a 3axpaHBaHe (3 cek yHA 1), 3a A a CT apT vpaT e MaLvHaT a 1 Ce YBEPeT e, Y e BeHT unaT opbT ce
Bb [T 1, UTOCT aBET € MaLLVHAT @ 40CT aT b4 HO A aned OT pamKk aT a Ha rpo3ope) a.
3 YBeper ece, 4 e yCT POVACT BOT O € MPVK pereHo K b MraHena, mpeau a ro oceotoaur e, @

Hat ucHet e 6]T oHa CT apr, 3a/jaakT vBvpaT e [ BIDKeHVET O Ha MauvHarT a.

MpemaxBaHe Ha
MaLvHaT a 1 Jok aT 0 MalHaT a BCe OLLe PaboT 1, XBAHET € 3aK PeneHOT O BbXKe C €4 Ha PbK a 1/ PbXXT € MallmHaT a c Apyrata

pbKa, KaT 0 HaT VCHET € N3aj b PKAT € ByT OHa 3a 3aXpaHBaHe, 3a 43 S MPEMAXHET e.

2 Ako PbKaTa He MoXe Aa 4 OK OCHe MaLLMHAaT @ N 4 UCT aHL, MOHHOT O yrpaB/ieHVie He € Hav4 HO, l Pb MHET € Mpej Na3s HOT O Bb ke
GHVBDAD CTBKOTO, ﬁ’iBHDAp'bﬂHeTeMaLLMHaTa Oﬁ)aT HO Ao Mmo3uvy i , Kb ETO pbKaTa MoXeAa 4 0CT UrHe, ncnej 17 oBea

V3 BajerT e MauvHar a.

3aLyT a MpV MpeKk b CBaHe Ha 3 axpaHBaHeT 0 B cnyy aii
Ha CNyY aliHo Mpek b CBaHe Ha 3 axpaHBAaHET 0, MALLVHAT a L V3 M0/13 Ba 3 aXPaHBAHET 0 OT BbT pellHaT a 6aT epns ,3a Aa
NOAA b PKa 3aCMyK BaHe B MPOA b JixeHMe Ha 20 MAHYT 1, K 0€T O Lie 6b A e yK a3 aHO Y pe3 3BYK OB 1 BVBYaseH CUrHasl.

OF CT paHeT e MaLLVHAT @ Bb 3 MOXHO Hali-Ck 0po.

6
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- Hacokmnsa MaHVpaHe Ha Mb T yBaHE

ABT OMAaT M4 HO M1aHVPAHE Ha MAPLLPYT a 3a MYieHe Ha Mpo3 opL, 1

1 MoCT aBeT e MALWMHAT a B L} EHT bpa Ha CT K /10T O Ha MPO3 OpeL} a U4 0CT aT by HO Jased OT pamK aT a Ha
rpo3 opeLy a, HaT UCHET e ByT oHa CT apT, MaL/HAT @ aBT OMAT V4 HO LLE Ce MPeMecT 1 Har ope, C/1ej, T 0Ba
HaZ A CHO MHAaK pasi L J O0CT UrHeTOPHIA /i eceH b b/ Ha CT bKJIOT O Ha Mpo3 opel a.

2 KoraT o MaLUmHaT a 40CT Ur He FOPHIA i eCeH brbJ, TS 13 6bpcBa Mpo3 opL, UT e OT Fope Haj 0Ny B S-06pasHa MbT ek a.

3 B 3aBucumocT OT ¢opvv|a'ra Ha CT K /10T O Ha Mpo3 opey, a, MaUVHaT a Ue M3NnoN3Ba AONHMA N8 B WM 4 eCeH br'b /1 Ha
CTBKNOTOKATOo KpaMHa TO4Y KaHa VB6bPCBaHE.
@ Cneg KaT 0 Moy WCT BaHET O MPUIK JTH0 Y 1, MaLLVMHAT @ aBT OMaT U4 HO Ce MpeMecT Ba B M03 UL, 1A enBo 0

Hay aj/iHATaToO4Y Ka, Koda T O ey,quHa 3a OT CT paHA BaHe OT orepaTt opa.

7
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- LED mHa vk au, v

NT eXHUT e

3 Ha4y eHmA

NHpwvk aT Op3a CbCT 0A HVE Ha 3apexjaHe

AW\

MNHAVK AT op3a CbCT 0A Hue

LED / 3BYK

cheTos Hue

BaxocTt

WHavKaT op3a CbCT 08 Hue

Beu Ho3 eieHn

\--/

PaboT HOT O CbCT O HUE e HOpMAsTHO.

MocT oA HHO 3eneHo

3 ABNrN3BYK OBMCUrHana

Moy VCT BaHET O MPUK /TH0 Y W.

VHA VK aT op3a 3apexsaHe

MocT 051 HHO Y epBeHo

ueaT

3axpaHBaHe‘r O Ha BrpageHata 6T epsi e He4 OCT aT bY HO. Mpea v

Mons ,3apegerero3a 15 MMHYT 1, KaT O FO BKJIKO Y UT €.

Mur aup cuHLO

Brpaz eHo 3apex/ aHe Ha 6aT epsi T a, ak 0 e HeOBX O/, MO
HaT UCK aHeT 0 Ha ByT oHa CT apr CBeT Ba B 4 epBeHo,

Npo/A b /IKET e 13 3apexz aT e.

MocT 051 HHO CUHBO

BrpageHaT a 6aT epusl e Harb JIHO 3apez eHa.

W Hg VK aT op3a 3apexsaHe

Muraup u epseHo

MauvHaT a e VIBK 110 4 eHa, Monsa CBb PKET e VBT OY HUK @ Ha 3axpaHBaHe
W1V MPEMaXHET e MalHaT a; HEA OCT aT b4 HO 3aCMyK BaHe,

MPOBEpeT e MALLVHAT @ 3@ VBT U4 aHe Ha Bb3 4 YX,".
AK O Mpv4 VHaT a e T Bbpa e cnata uinT Bb p e cuiHa
T prieHe MeXy CT b K 10T O Ha Mpo3 OpeL| a 1 MALLMHAT a, CMeHET e B

MoY UCT Balg Kb pra, ak o eHeO@(OAVIMO,

WHAVK aT op3a CbCT 0A Hue

Y epseHo 1

6necT 1 CuHBO

anT epHaT UBHO

MauwvHaT a He e HopMasiHa, MONA CBb PKET e Ce C K IeHT a

obcnyxsaHe

T
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- W HCT pyK L} MM 3a A4 WCT aHL, IOHHO yrpaB/ieHve

K OHT pori

Or wa et e 40 K pasi

Ha /Hapgony/Hana Bo/
F€B0O3 HO CT BK 1O VI CrVpaHe
ru

Ct apr /MNay3a/lpoa b A

lMpemecT et e Hana BO 40 Kpas OT

TeKyLAT a no3uy v 113 6b pLET e
A0 4B HOT O Ha MaHena.

MpemecT eT e ce OoT TekyuAT a
Mo3wviL, M HaAA CHO A0 Kpast ”
13 6b PLET € 4,0 B HOT O Ha Mpo3 opeL] a.

HFEMI/IHeTeK'bMKpaﬂ Ha ToKa

no3 vy, st 113 6b PLLET € 4,0

ABHOT O Ha CT BK1OT O.
MN36bpuererosakpbr 1

MN36bpueTerosakpbr 2

' 3a A a Mpef 0T BpaT UT € HEMPaBWIHA MaHWMNyaL s oT AeLl a, € HEOEX 04 MO A a
™ HaT 1CK aT e ByT oHa lMNay3a Mexay BCeK 1/, Be K OMAHA U.

8
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- OCHOBHV Mapayer. pi

DDC5/DDC55
HomvHanHo HampexeHvie 24V
HomvHanHa MoLHoCT 90w
R veeniuym =65db
Pas mep 290%135*85cm
3apA AeH T ok 300mA
Kamay, vt et Ha 6aT € Ta
p 650mAh
3a 3alyT a Mpvirpek b CBaHe Ha
3axpaHBaHeT 0
/3apexa aHeT 0 Ha B pajeHaT a GaT eps up
MNMoHe o . spEver 033 aacopt )
B;ENEHB 334 pPKaHe Ha 3acMyK BaHe 20
MVH

MY MPeK b CBaHe Ha 3 ax paHBaHET 0

MpoMeHNVBa Y ecT OT a Ha 3acMyk BaHe 2000-3800Pa

MyHUManHa Heobxog va mnol3 a 13 nons BaHe 300300 My

- Orct paHA BaHe Ha HeVB MPaBHOCT U

AK O CBET IMHHWA T VHA VK aT Op3a NoBpeja MAra B Y €pBEHO C MPOA, b /IKUT e/leH K paT bK 3BYK OB CUr Han

CVWIrHar, MPOBEpET e ro: Aanw
LercenbT Ha 3axpaHBaLyst K aben e pasxnabeH wWivi MOBPeA eH, K OET O BOA W A 0 MPpeK b CBaHe Ha 3 ax paHBaHEeT 0 Win

JIOWKOHT aK T .

JanncT bKAOT O Ha MPO3 0peL, a WIMK b priaT a 3a Moy UCT BaHe ca T Bb € MOK pv, K 0T 0 BOA M 0 T Bb pj e Manka cwia Ha

T preHe.

HFEK OMEPHO T prieHe Ha rnoY UCT BaURT a Kb pra , M4 MHEHO OT N1erk aBy BELLRCT Ba Bb pPXY CT K JIOT O.

,ﬂ,aﬂVI noY UCT Bauyst T MPb CT eH € MOHT MpaH Ha M CT O 6e3 VBT U4 aHe Ha Bb34YyX.

,Cl,anm MOBB PXHOCT T @ Ha MALLMHAT a e HepaBHa, My VHA BalK VBT 14 aHe Ha Bb3A4YyX. ﬂaﬂl/l

CMyK at eNHmA T BXOJ e Gnok VpaH.

2 nml\ferlVlBOT O MAraHe Ha Y epBeHVd M3 eneHrs VHA WK aT Op3a HeV3 MPaBHOCT C Mpe4 yrpes vt e1eH 3 BYK

MoK a3 Ba, 4 € MalmHaT a paEOT 1 Heob4 aliHo. Mons , CBbPKET €Ce AVPeK T HO C OT Aena 3a O&ﬂy)KBaHe Ha K JIVeHT W,
3 AK 0 MaLWVHaT a He pasnos3Haer opHuA p'b6Ha fposopel, a, Korato cevskay Ba ropagnmib3raHe,

HaT UCHeT e ByT OHa 3a ray3a 1 3 roJi3 BalT e ByT OHUT e Ha
JVICT aHL, VOHHOT O yrpaB/ieHve, 3a J,a YrpaBas BaT e MALLWHAT &, 3@ /,a MPO/, b JIKN MoY VICT BaHET O OT

T eKyUuRaT a nosuvy, na Hanqa BO/Haj s CHO.

@ AK O MaLVHaT a HeceABWKNTNaA KO, CMEHET € NMoY UCT BalgT a Kb pria WM NpoBepeT € 4 aiNBVHT BT Ha oy UCT BaupT O

K On1e/10 e pa3 xnateH.
HaT vcHeT e 6yT OHa 3a nay3a M3 Ba/l €T e MallHaT @, ak 0 TS He Crpe aBT OMAT V4 HO C/1e/} MoY VICT BaHe Ha L, A 10T O CT K /10

Ha rpo3opela .
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- bes omacHoCT

M3uck BaHwa : He
3abpaBsi T e 4@ NMPOBepUT e A anv 06e3 0racuT e1HOT O Bb XXe e MoBPez, eHo U1 VB No3 BaiiT e
06e3 0MaCUT e1HOT O BbKe, 33 /1a 3aK pervT e MaLvHaT a 3a VB MoN3 BaHe. Mpes yrpexs eHreT o T pA 6Ba A a
6b /1€ MOCT aBeHO Ha 3ems T a 3a patoT a BbB Bb3/4yXa.
2To3MMpoAYKT HeTpa 6Ba JaceroTard BbBBOAaA.
3 Hero v3ron3BaiiT e Bb pxy Haryk aHO 1 MoBPes eHo CT bK N10.
@ Korar o noy 1CT BaT € Bb HLLHAT @ NOBb PXHOCT Ha MalmHaT a, MalvHaT a T pA 68a Aa Gbjecrpa Ha, 3a Aa vBGerHer e
OMAaCHOCT, KOraTt O MaumHaT a ce 4 Bk,
He nocT aBsi VITEFFECTWECVIMHVIAWI’MLI aCTuHaTA I'IOTOGI'IVBOAO BB PT €HEeT O NOT BapAd HET O HA TO3MNMPOAYK T .
@ M3ron3BanT e TO3MMPOAYK T Criope Yk a3aHusa Ta. AK O MoBpej aT a He Moxe A a 6b /e OT CT paHeHa,
CBb PKET e ce C OT Z,ea 3a 06C/NyXBaHe Ha K IVeHT 1. He ro pemMOHT MpaliT e 6e3 pas peLLeHve, 3a 4a
V3 Ber HeT e OMacHoOCT .

M3 ron3Ba cecamo 3a Noy UCT BaHe Ha BAT 0Ba cpeja € T eMnepaT ypa oT 0° 40°.

baT epra 13 apexsaaHe
He v3nonsBaiit e3apA A HO yCT POICT BO OT /4 pyr MPOVB BOA VT €N 1 He pa3rno6A BaiiT e MCrno6A BaliT e 0T HOBO
rnaBHVA [ BUraT en, 6aT epuss Ta M3apa [ HOT O YCT POIACT BO 63 pa3 peLLeHve .
ZAKDSBWI AHOT O yCT pOFICT BO € rnoBpej eHo Wi cY yreHo, Hero VB MON3 BaliT e MoBey e. CB'I:[DKGT ececoraenasa
o6CnyxBaHe Ha K TVeHT W.
MoCT aBeT e 3apA 4HOT O YCT POViCT BO Aa/ey e oT VBT 04 HIAL N Ha T OMWHa.
@ Ako MPOAYKT BT TpA 6Ba Aa ceT paHCnopr vpa, nMperopb 4 BamMe A a 3 MoJ13 BaT € OpUr MHa/lHaT a@ OMak OBK @ 3a T paHCMopPT vpaHe nja
VBK/IHO Y UT € MaumHaT a.
5AKOHS MajavBrnon3BaTeT03nMpoAYKT 3a 4b/Ir 0 Bpeme, 3apej, eT 1o Hafb IHO , VBKJIK0Y €T €70 T 0 CbXPaHsa BalT e
Ha XnajgHo NCyxo ms CT O. 3ape>qu,a|7|Tero NoHe BeJ Hb XX Ha BCeK n3 Mecel a, 3a Aia Mpej oT BpaT UT e moBpe a Ha 6aTepv|9| Ta,

MY VHEHa OT ek OMEpHO Pas pex, aHe.

Avict prbyT op
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
19000 Mpara 9

Y exuA
www.sunnysoft.cz
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Bl Product profile

\Secure rope mounting hole )

Status indicator (green)
Status indicator(red) ———————

Start/Stop
Power On/Off

Press and hold for 3 seconds
to power on or off.

Charge indicator
Status indicator
Power Cord

Detachable turning disc
Under normal conditions, do not detach,
but directly put on the cleaning cloth.




B Parts List

Main machine and Turning disc Remote control
extension cord (Installed)
Cleaning cloth Secure rope Adapter Plug
Sprinkling can User’ s manual




B nstallation Instructions

Make sure that the fastening end of the secure rope is tightened on the machine.
When using, it is recommended to fix the locking ring on a solid object that can not be
dragged, with an appropriate length of the rope to allow the machine to work.

\ u_ )
I

| I

Wet the cleaning cloth and wring it out until it doesn't drip. Put it on the turning disc.
If there is much sand attached to the pane, use dry cleaning cloth first, instead.




Once the turning disc is removed, make sure it is installed back in place before use.
After the cleaning ring is installed, please check whether it is 360 °even with the machine to
ensure that each locking buckle is in place to avoid air leakage.

Lock the knob of the extension cable and the cable of adapter. Connect the plug to the
adapter, and then connect the socket to the power supply.

Press and hold Power on for 3 seconds. Place the machine on the pane.

Press Start to work.

Don’ t place the machine too close to window frame. Check air-tightness of the locking
buckles of the turning disc in case of failure in sucking to attach to the window pane.

@Start button
(MPower button




Bl nstructions & precautions

@

Secure rope
Check whether there is any damage of the secure rope and whether the secure rope
is securely fastened to the fixing object.

Work environment inspection

Ensure that the pane is dry. Do not use it in rainy days or when the pane is wet and
foggy.

Do not use it on broken or cracked class.

If operated on the external side of window pane at height, safety warning must be
set on the ground beneath to prevent accidental personal injury.

Dry clean and wet wipe

If there is a lot of sand and dust on the pane, please use a dry cleaning cloth first;
Common dirty can be directly wiped with cleaning cloth by first wetting it and then
wringing it dry before installation;

In case of skidding when climbing, please install a dry cloth moist with 2~3 sprays of
clean water with a spray can;

In case of presence of stubborn stains in a small area, wipe it repeatedly by operating
the machine with the remote control.

Start-up

(D Make sure the power cord and plug are connected.

@ Press and hold the power button (3 seconds) to start the machine, and make sure
that the fan rotates and put the machine far enough away from the window frame.
(3 Make sure the machine is attached to the pane before release it.

@ Press the start button to activate the movement of the machine.

Remove the machine

(D When the machine is still in running, hold the secure rope with one hand, and
hold the machine with the other hand by pressing and holding the power button
to remove it.

@ If your hand can't touch the machine and there is no remote control, please pull
the safety rope close to the glass, slowly pull the machine back to the position that
the hand can reach, and then remove the machine.

Power failure protection

In case of accidental power failure, the machine will use the internal battery power
supply to maintain the machine suction for 20 minutes, with accompanied alert by
warning sound and light. Please remove the machine as soon as possible.



Bl Path Planning Instructions

Automatic path planning for window cleaning

(D Place the machine at the center of the window pane and far enough away from the
window frame, press the start button, the machine will automatically move up, then
move to the right, and finally reach the upper right corner of the window pane.

(@ When the machine reaches the upper right corner, it wipes the windows from top to
bottom following an S-shaped path.

3 Depending on the shape of the window pane, the machine will use the bottom left
or right corner of the pane as the end point of the wipe.

@ After the cleaning is finished, the machine will automatically move to the position
near the point of origin, convenient for being removed by the operator.
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B LcDindicators
and their
meanings

Charging Indicator

Status indicator

LED / Sound

Status

Meaning

Status indicator

Constantly green

The working condition is normal.

Constant green
+

3 long beeps

Cleaning work is completed.

Charge indicator

Constant red

The power of the built-in battery is insufficient.
Please charge it for 15 minutes before power on

Blinking blue

Built-in battery charging, please continue the
charging if it turns red when pressed Start.

Constant blue

The built-in battery is fully charged.

Charge indicator

Blinking red

The machine is powered off,please connect the
power supplyor remove the machine;
Insufficient suction, please check the machine
for any air leakage;

If it is due to either too poor or too strong friction
between the window pane and the machine,
replace the cleaning cloth where necessary.

Status indicator

The red and the
blue are lit

alternatively

Machine abnormal, please contact the customer

service



B Remote control instructions

Go to the end of the
up / down / left / right
glass and stop

Start / pause [ resume

Move right from the current
position to the end and wipe
to the bottom of the pane

Move left to the end from the
current position and wipe to
the bottom of the pane

Move up to the end from the
current position and wipe to

the bottom of the pane L.
P Wipe it for the 1st round

Wipe it for the 2nd round

' In order to avoid misoperation by children, it is necessary
° to press Pause between each two commands



B Sasic Parameters

Model No DDC5/DDC55
Rated voltage 24V

Rated power 90w

Noice Decibel ~65db

Size 290*135*85Ccm
Charging current 300mA

Battery capacity for 650mAh

power cut protection

Power failure protection
suction-maintaining time

H The charge of the built-in batter
At least 20min (wi\laﬁectgthe adsorption time y)

Variable frequency suction range

2000~3800Pa

Minimum area required for use

B Troubleshooting

300"300mm

(D When the fault light is blinking red with continuous short "beep" sound,

please check:

-Whether the power cord plug is loose or damaged, resulting in power failure or poor

contact.

-Whether the window pane or the cleaning cloth is too wet, resulting in too low friction

force.

- Excessive friction of the cleaning cloth caused by sticky matters on the pane.
-Whether the cleaning ring is installed in place without air leakage.
-Whether the machine surface is uneven, causing air leakage.

-Whether the suction inlet is blocked

@ The red and green fault light blinking alternately with warning sound indicates that

the machine is working abnormally. Please contact the customer service directly.

® In case that the machine fails to detect the upper edge of the window during its upward
climbing due to skidding, please press the pause button and use the buttons on
the remote control to operate the machine to continue cleaning from the current position

to the left / right.

@ In case that the machine fails to move smoothly, please change the cleaning cloth, or
check whether the screw of the cleaning wheel is loose.

(® Press the pause button to remove the machine if it fails to stop moving automatically
when the cleaning of the whole window pane has been completed.



Bl sSafetyissues

Requirements:

(D Be sure to check whether the safety rope is damaged, and use the safety rope to
fix the machine for use. Warning shall be set on the ground for aerial work.

(@ This product should not be drenched with water.

® Do not use it on cracked and damaged glass.

@ When cleaning the outer surface of the machine, the machine must be shut down
to avoid danger during the movement of the machine.

(® Do not let your fingers or any body parts close to the rotation and opening of this
product.

(® Please use this product according to the instructions. Please contact customer
service when the fault cannot be eliminated. Do not repair it without permission to
avoid danger.

@ Itis only used for cleaning the household environment with 0°~40°

Battery and Charging

(D Do not use a third-party charger or disassemble and refit the main engine, battery
and charger without permission.

@ If the charger is damaged or broken, please do not continue to use it. Please contact
customer service.

(3 Put the charger away from the heat source.

@ If the product needs to be transported, it is recommended to use the original package
for transportation and shut down the machine.

® If you do not use this product for a long time, please fully charge and turn off the
machine and placeitin a cool and dry place. Charge it at least once every 3 months to
avoid battery failure caused by overdischarge of the battery.
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Manufacturer address

Customer Service Hotline

Business Cooperation

Official Website

Beijing Hutt Wisdom Technology Co.,LTD

No. 432, 4th Floor, Building 12, No. 8,
XinjiekouWai Street, Xicheng District, Beijing city
+0086 400-160-8988

biz@huttwisdom.com

www.huttwisdom.com
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ROBOTYCZNY ODKURZACZ DO
OKIEN DDC5

wivw, huttwisdom,.com
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Uruchomienie/zatrzymani
e Wigczanie/wytaczanie
zasilania Naciskajac i
przytrzymujac przez

3 sekundy wiaczysz lub

wylgczysz zasilanie.

Wskaznik fadowania
Wskaznik stanu Kabel
zasilajacy

o e
SILLLCL LA L LA L LA LLLLLON

Bezpieczne zamocowanie ling|a )

Wskaznik stanu (zielony)
Wskaznik
stanu (czerwony)

Odtaczany obrotowy
Profil produktu

tarczy W normalnych
warunkach nalezy go jednak
zamontowaé  bezposrednio na
urzadzeniu czyszczacym

1
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Maszyna gtéwna Tarcza Pilot
i przediuzacz obrotowa
(zainstalow
ana)
QA
G D
Sciereczka do czyszczenia Lina zabezpieczajgca Zasilacz
Wtyczka

Pojemnik na posyp Instalacja

txall
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I Instrukcja instalacii

Upewnij sie, ze koniec mocujacy liny zabezpieczajacej jest dobrze dokrecony do urzadzenia.
Podczas uzytkowania zaleca sig przymocowanie pierscienia zabezpieczajacego do statego obiektu,
ktérego nie da sie przeciagnag, przy zachowaniu odpowiedniej dtugosci liny, aby urzadzenie
mogto dziataé.

’
t@\mnmlm_/";’">

P
| N—

Zwilz sciereczke do czyszczenia i wycisnij ja, az przestanie kapaé. Potdz jg na obrotowym
talerzu. Jesli na szybie przywarta duza ilos¢ piasku, uzyj najpierw suchej sciereczki do
czyszczenia.

4
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Po wyjeciu tarczy obrotowej przed uzyciem upewnij sie, ze zostata ona ponownie zamontowana
na swoim miejscu. Po zamontowaniu pierscienia czyszczacego sprawdz, czy jest on ustawiony réwnolegle
do urzadzenia w zakresie 360°, aby upewni¢ sie, ze wszystkie zatrzaski sg na swoim miejscu i nie
dochodzi do wycieku powietrza.

Lock the knob of the extension cable and the cable of adapter. Connect the plug to the
adapter, and then connect the socket to the power supply.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Power on przez 3 sekundy. Umie$¢ urzadzenie na powierzchni.
Nacisnij przycisk Start i rozpocznij prace.

Nie umieszczaj urzadzenia zbyt blisko ramy okna. Sprawdz szczelnos¢ zaciskéw mocujacych tarcze
obrotowa, jesli ssawka nie przylega do szyby okienne;j.

(1Power
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B Wskazowki wskazowki
wrsakPWktroznosci

®

=v4

Lina zabezpieczajgca
Sprawdz, czy lina zabezpieczajaca nie jest uszkodzona i czy jest bezpiecznie przymocowana do
obiektu mocujacego.

Kontrola srodowiska pracy

Upewnij sig, ze szyba jest sucha. Nie uzywaj jej podczas deszczu lub gdy szyba jest mokra i
zaparowane.

Nie uzywaj go na pottuczonych lub peknietych szybach.

Podczas pracy na zewnetrznej stronie szyby okiennej na wysokosci nalezy umiesci¢ na ziemi
pod nig ostrzezenie bezpieczenstwa, aby zapobiec przypadkowym obrazeniom oséb.

Czyszczenie na sucho i na mokro

Jesli na szybie jest duzo piasku i kurzu, najpierw uzyj suchej Sciereczki; zwykte zabrudzenia
mozna przed montazem bezpos$rednio wytrze¢ Sciereczka, najpierw jg zwilzajac, a nastepnie
wyciskajgc do sucha;

W przypadku $ladéw po poslizgu podczas podjazdu uzyj suchej Sciereczki zwilzonej 2-3
strumieniami czystej wody z rozpylacza;

W przypadku pojawienia sie uporczywych plam na niewielkiej powierzchni nalezy je wielokrotnie
przetrze¢ za pomoca pilota.

Uruchomienie

1 Sprawdz, czy kabel zasilajacy i wtyczka s podiaczone.

Hz Naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania (3 sekundy), aby uruchomi¢ urzadzenie, upewnij sie, ze
wentylator sig obraca, i umie$¢ urzadzenie w odpowiedniej odlegtosci od ramy okna.

3 Przed zwolnieniem upewnij si¢, Ze urzadzenie jest przymocowane do

panelu. @ Nacisnij przycisk Start, aby uruchomi¢ ruch urzadzenia.

Wyjmowanie urzadzenia

1 Gdy urzadzenie nadal pracuje, jedng rekg przytrzymaj zabezpieczong linke, a druga
rekg przytrzymaj urzadzenie, naciskajac i przytrzymujac przycisk zasilania, aby je wyjac.

2 Jesli nie mozna dotkng¢ urzadzenia reka i nie ma pilota, pociggnij za linke
bezpieczenstwa znajdujacq sie w poblizu szyby, powoli cofnij urzagdzenie do pozycji, w ktdrej
mozna je dosiegnac reka, a nastepnie wyjmij urzadzenie.

Ochrona przed awarig zasilania

W przypadku przypadkowej awarii zasilania urzadzenie wykorzysta wewngtrzne zasilanie
bateryjne, aby utrzyma¢ ssanie przez 20 minut, o czym poinformuje sygnatem dzwiekowym i
Swietinym. Jak najszybciej wyjmij urzadzenie.

6
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I \Vskazowki dotyczace

planowania podrozy

Automatyczne planowanie trasy mycia okien

1 Umie$¢ urzadzenie na srodku szyby okiennej, w odpowiedniej odlegtosci od ramy okiennej,

nacisnij przycisk Start, urzadzenie automatycznie przesunie sie w gore, nastepnie w prawo i w
koncu dotrze do prawego gornego rogu szyby okienne;.

2 Gdy urzadzenie dotrze do prawego gornego rogu, wyciera okna od gory do dotu po torze w ksztafcie
litery S.

3 W zaleznosci od ksztattu szyby okiennej maszyna wykorzystuje jako punkt korcowy

wycierania lewy dolny lub prawy rég szyby.

@ Po zakonczeniu czyszczenia maszyna automatycznie przesuwa sie do pozycji w poblizu

punktu poczatkowego, ktdra jest dogodna dla operatora do wyjecia.

7
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B \Vskazniki LEL s

iich

znaczenia

Wskaznik stanu
natadowania

LW\

Wskaznik stanu

LED/ Stan Znaczeni
a2wiek
Wskaznik stanu State zielone Stan pracy jest normalny.

e \-—_—/

Wé?gozielone Swiatto Czyszczenie zostalo zakonczone. 3

dtugie sygnaty dzwigkowe

Wskaznik fadowania
Swiatto

State czerwone

Niewystarczajaca moc wbudowanego akumulatora.
Przed wiaczeniem nalezy go tadowac przez 15 minut

kolor

) Wbudowane tadowanie baterii, jesli po nacisnigciu
Miga na przycisku Start zapali sie na czerwono,
niebiesko nalezy kontynuowaé tadowanie.

State niebieskie
Swiatto

Wbudowana bateria jest w peti natadowana.

Wskaznik fadowania  Migajace czerwone  Urzadzenie jest wytaczone, podigcz zasilanie lub wyjmij
Swiatto urzadzenie; Niewystarczajgca sita ssania, sprawdz,
czy urzadzenie nie traci powietrza.
Jesli przyczyna jest zbyt stabe lub zbyt silne tarcie
migdzy szyba okienng a urzadzeniem, w razie
potrzeby wymien $ciereczke czyszczaca.
Wskaznik stanu Czerwonai Urzadzenie dziata nieprawidtowo, skontaktuj sie z obstuga,
klienta
Swieci sie na serwis
niebiesko
alternatywnie
T
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I nstrukcja obstugi pilota

Przejdz do konca / w
dot / w lewo /
Transport szkia i stopni

Uruchom / wstrzymaj / wznow /

Przesun z biezgcej pozycji w
prawo do konca i przesun w dot
do dolnej czesci okienka.

Przesun w lewo do konca od
biezacej pozycji i przesun do
dolnej czesci podokna.

Przesunigcie do konca z
biezgcej pozycji i przesuniecie
w doét do dolnej czesci
okienka.

biezacej pozycji i przesun w
dot do dolnej czesci okna.

2. rundy

Aby zapobiec nieprawidtowej obstudze przez dzieci, nalezy miedzy
kazdym z dwdch polecen nacisngé przycisk Pauza.

8
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] Podstalwowy. ry
przewodnikmkmﬂ

" DDC5/DDC55
: 24V
BB gmERaRo"e 90 W
Poziom hatasu =65 dB
Wymiary 290 x 135 x 85 cm
Prad fadowania 300 mA
Pojemnos¢ baterii
zabezpieczajacej przed 650 mAh
przerwg w zasilaniu
[N ftadowanie wbudowanego

Czas utrzymania ssania Najmn_|ej akumulatora )
w przypa ku awarii 20 min \ wplynie na czas adsorpcji
zasilania
Zmienna czestotliwos¢ ssania 2000-3800 Pa
Minimalna powierzchnia wymagana do uzytkowania 300 x 300 mm

I Rozwigzywanie problemow

Jesli kontrolka awarii miga na czerwono i wydaje ciagly, krotki sygnat dzwiekowy, sprawdz:

czy wtyczka kabla zasilajacego nie jest poluzowana lub uszkodzona, co powoduje przerwe w zasilaniu
lub staby kontakt.

Czy szyba okienna lub Sciereczka do czyszczenia sg zbyt mokre, co powoduje zbyt matg site tarcia.

Nadmierne tarcie $ciereczki spowodowane substancjami lepkimi na szybie. Czy
pierscien czyszczacy jest zamontowany w miejscu bez wycieku powietrza.
Czy powierzchnia urzadzenia jest nieréwna, co powoduje wyciek powietrza. Czy

wlot ssacy jest zablokowany.

2 Naprzemienne miganie czerwonej i zielonej lampki kontrolnej awarii wraz z sygnatem
dzwiekowym oznacza, ze urzadzenie dziata nieprawidtowo. Prosimy o bezposredni kontakt z
obstuga klienta.

3 Jesli podczas podnoszenia sie urzadzenie nie wykrywa gornej krawedzi okna z powodu

poslizgu, nacisnij przycisk pauzy i uzyj przyciskow na
pilocie, aby sterowac urzadzeniem tak, aby kontynuowato czyszczenie od aktualnej pozycji w
lewo/prawo.

@ Jesli urzadzenie nie porusza sie ptynnie, wymien Sciereczke czyszczaca lub sprawdz, czy Sruba
kdtka czyszczacego nie jest poluzowana.

Nacisnij przycisk pauzy i wyjmij urzadzenie, jesli nie zatrzyma sie ono automatycznie po
zakonczeniu czyszczenia catej szyby.

9
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B Bezpieczenst
WO

Wymagania:
Pamietaj, aby sprawdzi¢, czy lina zabezpieczajaca nie jest uszkodzona, i uzywaj
Lina zabezpieczajaca do mocowania urzadzenia podczas uzytkowania. Urzadzenie musi by¢
ustawione na ziemi w celu pracy w powietrzu.
2 Produktu nie nalezy zalewa¢ woda.
3 Nie uzywaj go na peknietej i uszkodzonej szybie.
@ Podczas czyszczenia zewnetrznej powierzchni urzadzenia nalezy je wytaczy¢, aby unikng¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z ruchem urzadzenia.
Nie zblizaj palcow ani innych czesci ciata do obracajacych sie i otwierajacych sie elementéw tego
produktu.
@ Uzywaj tego produktu zgodnie z instrukcja. Jesli nie uda sie usuna¢ usterki, skontaktuj sie z
obstuga klienta. Nie naprawiaj go bez zgody, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.
Przeznaczony wyfacznie do czyszczenia powierzchni w domu w temperaturze od 0°C do 40°C.

Bateria i tadowanie

Nie uzywaj fadowarki innego producenta bez zgody, ani nie demontuj i nie montuj
ponownie silnika gtéwnego, baterii i tadowarki.
2 Jedli tadowarka jest uszkodzona lub zepsuta, nie nalezy jej dalej uzywac. Skontaktuj sie z
obstuga klienta.

Odtdz tadowarke z dala od zrédet ciepta.
@ Jesli konieczne jest transportowanie produktu, zalecamy uzycie oryginalnego opakowania i
wytgczenie urzadzenia.
5 Jesli produkt nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, nalezy go w petni natadowac,
wytaczy¢ i przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu. Nalezy tadowac go co najmniej raz na
3 miesigce, aby zapobiec awarii akumulatora spowodowanej jego nadmiernym
roztadowaniem.

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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Zagon/ustavitev
Vklop/izklop napajanja S
pritiskom in pridrZzanjem

3 sekundah vklopite ali
izklopite napajanje.

Kazalnik polnjenja
Kazalnik stanja
Napajalni kabel

/S ski pogled

o

o e
SILLL LA L LA L LA LLLLLR

Varno pritrditev vrvi

\_ ole Y,

Kazalnik stanja (zelen)
Kazalnik
stanja (rdec)

Odstranljiv vrteci

Profil izdelka

disk V normalnih pogojih ga
ne namesCajte neposredno na
Cistilno napravo

1
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Glavni stroj in Vrtljivi  disk Daljinski

podali§ek (vgrajen) upravijal

ik
Q
G D

Cistilna krpa Varnostna vrv Prilagodnik V1ic

$

Posodica za posipanje Navodila za uporabo

3
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B Navodila za

P I P

Prepricajte se, da je pritrdilni konec varovalne vrvi na stroju dobro zategnjen. Pri
uporabi priporo¢amo, da varovalni obro¢ pritrdite na trden predmet, ki ga ni mogoce
potegniti, pri éemer naj bo vrv dovolj dolga, da lahko stroj deluje.

@\ o |
HHNL_—~

| I

Navlazite krpo za CiSCenje in jo oZemite, dokler ne bo kapljala. PoloZite jo na vrtljivi
disk. Ce je na steklu veliko peska, najprej uporabite suho krpo za ¢iS¢enje.

4
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Po odstranitvi vrtljivega diska se pred uporabo prepriCajte, da je ponovno namescen na
svoje mesto. Po namestitvi Gistilnega obroca preverite, ali je stroj poravnan v 360°, da se
prepricate, da so vse zaporne sponke na svojem mestu in da ne prihaja do uhajanja zraka.

Lock the knob of the extension cable and the cable of adapter. Connect the plug to the
adapter, and then connect the socket to the power supply.

Pritisnite in pridrzite gumb Power on 3 sekunde. Postavite napravo na povrsino.
Pritisnite gumb Start in zacnite delati.

Naprave ne postavljajte preblizu okenskega okvirja. Preverite zrakotesnost zapon vrtljivega
diska, €e sesalnik ne uspe pritrditi na okensko steklo.

(1Power
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B Navodila in varnostna
navepila

®

=v4

Zavarovalna vrv
Preverite, ali ni priSlo do poSkodbe varovalne vrvi in ali je varovalna vrv varno pritrjiena na
pritrdilni objekt.

Pregled delovnega okolja

PrepriCajte se, da je steklo suho. Ne uporabljajte ga v dezju ali Ce je steklo mokro in
zamegljeno.

Ne uporabljajte ga na razbitem ali razpokanem steklu.

Pri delu na zunanji strani okenskega stekla na viSini mora biti na tleh pod njim
name$¢eno varnostno opozorilo, da se prepreci nakljuéna poskodba oseb.

Suho ¢isenje in brisanje z vlazno krpo

Ce je na steklu veliko peska in prahu, najprej uporabite suho krpo za ¢is&enje; obitajne
necistoCe lahko pred namestitvijo neposredno obriSete s krpo za ¢iS¢enje, tako da jo
najprej namocite in nato oZemete do suhega;

V primeru zdrsa pri vzpenjanju uporabite suho krpo, navlazeno z 2-3 prSicami Ciste vode
iz razprsilnika;

V primeru trdovratnih madeZev na majhni povrsini jo veckrat obridite z daljinskim
upravljalnikom.

Zagon

1 Preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ priklju¢ena.

Hz Pritisnite in pridrzite gumb za vklop (3 sekunde), da se naprava zazene, preverite, ali se
ventilator vrti, in napravo postavite dovolj dale¢ od okenskega okvirja.

3 Preden sprostite napravo, se prepri¢ajte, da je naprava pritriena

na plosco. @ S pritiskom na gumb Start aktivirajte gibanje

naprave.

Odstranitev stroja

1 Ce je naprava $e vedno v delovanju, z eno roko primite pritrjeno vrv, z drugo
pa napravo, tako da pritisnete in pridrzite gumb za vklop, da jo lahko odstranite.

2 Ce se z roko ne morete dotakniti stroja in ni na voljo daljinski upravijalnik,
potegnite za varnostno vrv v blizini stekla, poCasi potegnite stroj nazaj v polozaj, kjer
ga lahko doseZete z roko, in nato stroj odstranite.

ZasCita pred izpadom napajanja

V primeru nakljuénega izpada elektricne energije bo naprava uporabila notranjo
baterijsko napajanje za ohranjanje sesalne moci 20 minut, na kar vas bo opozorila z
zvocnim in svetlobnim signalom. Napravo ¢im prej odstranite.
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Il Navodila za nartovanije

nntnvani

'JUI.UV(AI IJ

viv v

Avtomatsko nacrtovanje poti za CiSCenje oken

1 Postavite napravo na sredino stekla in dovolj dale¢ od okenskega okvirja, pritisnite

gumb Start, naprava se bo samodejno pomaknila navzgor, nato v desno in na koncu
dosegla desni zgornji kot stekla.

2 Ko naprava doseze desni zgorniji kot, obriSe okna od zgoraj navzdol po poti v obliki &rke S.
3 Glede na obliko okenskega stekla stroj kot konéno tocko brisanja uporabi levi

spodniji ali desni kot stekla.

@ Po kon¢anem ¢iSCenju se stroj samodejno premakne v poloZaj blizu izhodis¢ne
tocke, ki je primeren za odstranitev s strani operaterja.
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LED- s

indikatorji

[Pamjieaive
Kazalnik stanja

polnjenja

Kazalnik stanja

LED / zvok Stan
e
Kazalnik stanja Stalno Delovno stanje je

lena .. Rormaino. . .
&15INa zelena lucka Elscenje je kongano. 3 dolgi

pisk

Kazalnik polnjenja  Stalna rdeCa
barva

Zmogljivost vgrajene baterije je nezadostna. Pred
vklopom jo prosim 15 minut polnite

Utripa
modro

Vgrajeno polnjenje baterije, Ce po pritisku na gumb
Start zasveti rdecCe,
nadaljujte s polnjenjem.

Stalno modra

Vgrajena baterija je popolnoma napolnjena.

Kazalnik polnjenja  Utripa rdeCe

Naprava je izklopljena, prikljucite napajalnik ali
odstranite napravo; Premajhna sesalna moc,
preverite, ali iz naprave uhaja zrak.

Ce je vzrok presibko ali premoc¢no trenje med
steklom okna in napravo, po potrebi
zamenjajte krpo za CisCenje.

Kazalnik stanja Rdeca in

modro sveti
alternativno

Naprava deluje nepravilno, prosimo, obvestite stranko
servis

T
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B Navodila za daljinski
upravljalnik

Pojdite na konec /
navzdol / levo /
prevoz steklain
stopnic

Zazeni [ zaustavi / nadaljuj

Premik iz trenutnega
polozaja desno do konca in
poteg po spodnjem delu
podokna.

Premik levo na konec iz
trenutnega polozaja in pomik
na spodnji del podokna.

Premik  na konec iz
trenutnega polozaja in poteg
po spodnjem delu podokna.

Povlecite za 1. krog

Povlecite za 2. krog

Da ne bi priSlo do napacne uporabe s strani otrok, je treba med
° vsakima dvema ukazoma pritisniti gumb Pavza.
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] OsnovNi pamraodmel Y

®

" DDC5/DDC55

l 24V
Nazivig mgsetost 0w
Hrup v decibelih =65dDb
Velikost 290 x 135 x 85 ¢cm
Polnilni tok 300 mA
Kapaciteta baterije
za za$Cito pred 650 mAh
prekinitvijo napajanja
&as ohranjanja Najman] \ovaeskorce. )
sesalne moci ob 20 min

izpadu napajanja
Spremenljiva frekvenca sesanja 2000-3800 Pa

Najmanj$a povrsina, potrebna za uporabo 300 x 300 mm

B Resevanje tezav

Ce kontrolna lugka za napako utripa rdege in oddaja neprekinjen kratek zvo&ni

signal, preverite:

ali ni ohlapna ali poSkodovana vti¢nica napajalnega kabla, kar povzroCa izpad napajanja ali
slab stik.

Ali je steklo okna ali krpa za CiS¢enje preve¢ mokra, kar povzro€a premajhno trenje.

Prekomerno trenje krpe za Cid¢enje, ki ga povzroCajo lepljive snovi na steklu.

Ali je Cistilni obro¢ names&en na mestu brez uhajanja zraka.

Ali je povrsina stroja neravna, kar povzro¢a uhajanje zraka. Ali je

sesalni vstop zamasen.

2 Izmenicno utripanje rdeCe in zelene kontrolne lu¢ke napake z opozorilnim zvokom
signalizira, da stroj deluje neobicajno. Prosimo, se obrnite neposredno na sluzbo za
podporo strankam.

3 Ce stroj med vzpenjanjem zaradi zdrsa ne zazna zgornjega roba okna,

pritisnite gumb za pavzo in s pomoc&jo gumbov na
daljinskem upravijalniku, da stroj nadaljuje c¢iS€enje iz trenutnega polozaja v
levo/desno.

@ Ce se naprava ne premika gladko, zamenjajte krpo za &isCenje ali preverite, ali ni
ohlapna vijak na krtaci za Cis¢enje.

Os Pritisnite gumb za pavzo in odstranite stroj, e se po koncanem CiS¢enju celotnega
stekla okna ne ustavi samodejno.
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B Varnost

Zahteve:
Ne pozabite preveriti, ali je varnostna vrv poSkodovana, in uporabite
Varnostna vrv za pritrditev stroja za uporabo. Opozorilo mora biti nastavljeno na tla za
delo v zraku.
2 Ta izdelek ne sme biti zalit z vodo.
3 Ne uporabljajte ga na razpokanem in poSkodovanem steklu.
nevarnost zaradi gibanja stroja.
Os Ne priblizujte prstov ali drugih delov telesa k vrtljivim in odpirajo¢im delom tega izdelka.
@ Ta izdelek uporabljajte v skladu z navodili. Ce napake ni mogoge odpraviti, se obrnite na
sluzbo za pomoc¢ strankam. Da bi prepreCili nevarnost, ga ne popravljajte brez dovoljenja.

Uporablja se izkljucno za CiSCenje v gospodinjstvu pri temperaturi od 0 °C do 40 °C.

Baterija in polnjenje

Brez dovoljenja ne uporabljajte polnilnika drugega proizvajalca ter ne razstavljajte
in ponovno names$¢ajte glavnega motorja, baterije in polnilnika.
2 Ce je polnilnik pokodovan ali pokvarjen, ga ne uporabljajte ve¢. Obrnite se na
sluzbo za pomo¢ strankam.

Polnilnik odlozite stran od virov toplote.
@ Ce je treba izdelek prevazati, priporogamo, da za prevoz uporabite originalno embalaZo in
napravo izklopite.
5 Ce tega izdelka ne boste uporabljali dalj ¢asa, ga popolnoma napolnite, izklopite
in shranite na hladnem in suhem mestu. Polnite ga vsaj enkrat na 3 mesece, da
preprecite okvaro baterije zaradi prekomernega praznjenja.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Pokretanje/Zaustavljanje
, UkljuCivanjefisklju€ivanje
napajanja Pritisnite i drZite za

3 sekunde za ukljuivanje napajanja
il

isklju¢i napajanje.

Indikator punjenja
Indikator statusa
Napojni kabel

ocni pogled

SILLLCL L L L L L L LR LL UL

\Slgurno postavljanje uzeta ole Y,

Pokazatelj statusa (zelena)
Status
(crveni)

Odvoijiv rotirajuci
Proizvod

disk Medutim, pod normalnim
uvjetima, montirajte izravno na
opremu za Ciscenje

1
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Il Popis dijelove

GE

Gl_avnad jedinica Ré)_tirkajuéi Daljinski
i produzni is iad
kgbel (ugraden) upraviiac

- Q
Krpa za ¢iSéenje

Sigurnosni uzad

il

Upute za uporabu dozatora

Prikljuak

Utaknica

3
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I Upute za

:V‘\f\"‘f\lf\f\::l 1
Osigurajte da je fiksni kraj sigurnosnog uZeta zategnut za stroj. Prilikom koridtenja stroja
preporucuje se pricvrstiti sigurnosni prsten za nepomicni objekt koji se ne moze odvuéi, koristeci
uze dovoljne duljine da omoguéi rad stroja.

@\ o |
HNL_—~

| I

Navlazite krpu za CiSéenije i iscijedite je dok ne prestane kapati. Stavite je na rotirajuéi disk.
Ako je na staklu zalijeplieno mnogo pijeska, prvo upotrijebite suhu krpu za ¢iSéenje.

4
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Nakon uklanjanja rotirajuc¢eg diska, provjerite da je prilikom ponovne ugradnje vracen u
ispravan polozaj prije uporabe. Nakon ugradnje prstena za ¢iScenje, provjerite je li poravnat s
uredajem rotacijom od 360° kako biste bili sigurni da je svaki drza¢ na mjestu i da nema curenja
zraka.

Lock the knob of the extension cable and the cable of adapter. Connect the plug to the
adapter, and then connect the socket to the power supply.

Pritisnite i drzite tipku za ukljuCivanje 3 sekunde. Postavite uredaj na ravnu povrsinu.
Pritisnite gumb za pokretanje i po¢nite s radom.

Ne postavljajte uredaj preblizu okviru prozora. Provjerite zraénu nepropusnost kop¢i rotirajuceg
diska ako se vakuumska noga ne prianja uz prozorsko staklo.

(1Power
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I Upute i sigurnost
Mjere opreza

=v4

Sigurnosni uzad
Provjerite je li sigurnosni uzad neo$tecen i Cvrsto pricvrs¢en za tocku sidrenja.

Provjera radnog okruzenja

Provjerite je li staklo suho. Ne koristite ga na kisi ili kada je staklo mokro i

zamuceno.

Ne Koristite je na slomljenom ili napuklom staklu.

Prilikom rada na vanjskoj strani prozorskog stakla na visini, na tlu ispod mora biti
postavljena sigurnosna upozoravajuca oznaka kako bi se sprijeCile sluCajne ozljede ljudi.

Suho ¢iS¢enje i mokro brisanje

Ako na staklu ima puno pijeska i prasine, prvo upotrijebite krpu za suho ¢iS¢enje; obi¢nu
prljavstinu moZete obrisati izravno krpom za ¢iS¢enje, koju prvo navlazite, a zatim iscijedite
dok ne osusi;

Ako se staklo pri penjanju klizi, upotrijebite suhi ruénik navlazen s 2-3 prskanja Ciste vode iz
bocice s rasprSivacem;

Ako na malom podrucju postoje tvrdokorne mrlje, obriSite ga ponovno pomoc¢u daljinskog
upravljaca.

Pokretanje

1 Provjerite je li kabel za napajanje i utikac prikljuceni.

Hz Pritisnite i drzite tipku za napajanje (3 sekunde) da pokrenete uredaj, provjerite da ventilator
rotira i postavite uredaj dovoljno daleko od okvira prozora.

3 Prije otpustanja provijerite je li uredaj pricvrséen na plocu. @

Pritisnite gumb za pokretanje kako biste aktivirali kretanje uredaja.

Uklanjanje uredaja

1 Dok je stroj jo$ uvijek u pogonu, drZite sigurnosni uzad jednom rukom i drugom
rukom pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje kako biste uklonili stroj.

2 Ako ne mozete dohvatiti uredaj i nije dostupna daljinska kontrola, povucite
sigurnosni uzad pokraj stakla, polako povucite uredaj natrag u polozaj u kojem ga
moZete dohvatiti, a zatim ga uklonite.

Zastita pri nestanku struje

U sluCaju sluajnog prekida napajanja, uredaj Ce koristiti unutarnju bateriju za
odrZavanje usisavanja 20 minuta, o ¢emu obavjeStava zvuCnim i vizualnim signalom.
Uklonite uredaj sto je prije moguce.
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B Smijernice za planiranje

nutovania
putovanja

Automatsko planiranje puta za CiScenje prozora

1 Postavite stroj u srediSte prozorskog stakla i dovoljno daleko od prozorskog okvira, pritisnite
gumb za pokretanje; stroj ¢e se automatski pomaknuti prema gore, zatim udesno i

naposljetku ¢e sti¢i do gornjeg desnog kuta prozorskog stakla.

2 Kada stroj stigne do gornjeg desnog kuta, obrisit ¢e prozor odozgo prema dolje u obliku slova S.
3 Ovisno o obliku prozorskog stakla, stroj ¢e koristiti doniji lijevi ili donji desni kut stakla

kao krajnju tocku ciklusa brisanja.

@ Kada je &iSCenje dovreno, stroj se automatski pomiée u poloZaj blizu pogetne tocke, Sto

je pogodno za uklanjanje od strane operatera.
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B LED indikatori rs
i njihovih
Znacenje

Indikator statusa punjenja

Indikator statusa

LED / zvuk Stat
usS
Indikator statusa Stalno zeleno Radni status je normalan.

Stalno zeleno

bipove

Ciséenje je dovréeno. 3 duge

Pokazatelj punjenja  Stalno crveno
boja

Ugradena baterija nema dovoljno snage. Molimo
napunite je 15 minuta prije uklju€ivanja.

Pulsira plavo

Ugradeno punjenje baterije; ako se nakon pritiska na
gumb Start upali crveno,
nastavite punjenie.

Stalno plava

Ugradena baterija je potpuno napunjena.

Indikator punjenja  Pulsirajuce crveno

Uredaj je isklju¢en; molimo priklju¢ite napajanje ili
uklonite uredaj; Nedovoljno usisavanije;
provjerite ne propusta li uredaj zrak.

Ako je uzrok premalo ili previSe trenja izmedu
stakla prozora i uredaja, po potrebi zamijenite
krpu za Cis¢enje.

Indikator statusa Crvenoi
plavo svjetlo
Alternativno

Uredaj ne radi ispravno; obratite se korisnickoj sluzbi

servis

T
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B Upute za daljinsko
upravljanje

Idi na kraj / dolje /
lijevo /

Vjetrobran i brisa¢
vjetrobrana

Pokreni / Pauzira / Nastavi

Pomaknite se s trenutne
pozicije udesno do kraja i
prijedite prstom prema dnu
panela.

Pomaknite se lijevo do kraja od
trenutne pozicije i pomaknite
se do dna panela.

Pomaknite se s trenutne
pozicije do kraja i prijedite
prstom do dna panela.

Povucite za 1. krug

Povucite za 2. krug

Kako biste sprijecili djecu da pogrijeSe, morate pritisnuti gumb
Pauza izmedu svakog para naredbi.
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- OsnovNi panraodmel 1Y
t

DDC5/DDC55
Napon ocijenjen Y
Nominimalna snaga oW
Razina buke =65 dB
Dimenzije 290 x 135 x 85 cm
Struja punjenja 300 mA
Foi i nesianks e 650 mAN
Vrijeme rada usisivaca Najmapje <F$jgj§enjneau3rrijaedr§225:§g§e )
tijgkom nestanka 20 min

struje
Varijabilna frekvencija usisavanja 2000-3800 Pa

Minimalna potrebna povrsina za upotrebu 300 x 300 mm

I Otklanjanje poteSkoca

Ako indikator kvara treperi crvenom bojom uz neprekidan kratki bip, provjerite

sliedece:

je li utika¢ napajnog kabela labav ili o3tecen, Sto dovodi do prekida napajanja ili loSeg kontakta.

Bilo da je staklo prozora ili krpa za CiSCenje previSe mokro, Sto rezultira nedovoljnim trenjem.

Prekomjerno trenje krpe za &is¢enje uzrokovano ljepljivim tvarima na staklu.

Provjerite je li prsten za CiS¢enje postavljen u poloZaj u kojem nema curenja

zraka.

Je li povrsina stroja neravna, Sto uzrokuje curenje zraka. Je li usisni otvor

zacepljen.

2 NaizmjeniCno treptanje crvenog i zelenog svjetla indikatora kvara uz zvuk alarma ukazuje na
neispravan rad uredaja. Molimo kontaktirajte korisnicku sluzbu izravno.

3. Ako stroj zbog proklizavanja ne detektira gornju ivicu prozora dok se pomice prema
gore, pritisnite gumb za pauzu i upotrijebite gumbe na
daljinskom upravljacu kako biste usmierili stroj da nastavi CiScenje iz svoje trenutne
pozicije ulijevo/udesno.
@ Ako se stroj ne krece glatko, zamijenite krpu za CiSéenje ili provjerite je li vijak kotaca za
CiS¢enje labav.

Pritisnite gumb za pauzu i uklonite uredaj ako se ne zaustavi automatski nakon Cicenja
cijelog prozorskog stakla.
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B Sigurnost

Zahtjevi:
Ne zaboravite provjeriti je li sigurnosni uzad neoStecen i koristiti
Sigurnosni uzad za pri¢vrs¢ivanje uredaja tijekom uporabe. Sigurnosno uZad mora biti
pricvr§ceno za tlo pri radu na visini.
2 Ovaj proizvod ne smije biti izloZen vodi.
3 Ne koristite ga na napuklom ili oSteéenom staklu.
@ Prilikom Cis¢enja vanjske strane uredaja, uredaj se mora iskljuciti kako bi se sprijeéila bilo
kakva opasnost uzrokovana pomicanjem uredaja.
Ne stavljajte prste ili druge dijelove tijela blizu rotirajucih ili otvarajucih dijelova ovog proizvoda.
@ Koristite ovaj proizvod u skladu s uputama. Ako kvar nije moguce otkloniti, obratite se
korisniCkoj sluzbi. Ne pokuSavajte ga popravljati bez ovlaStenja kako biste izbjegli opasnost.
Namijenjen je iskljucivo za CiS¢enje kucanskih okruZenja na temperaturama izmedu 0 °C i 40 °C.

Baterija i punjenje

Ne koristite punja¢ drugog proizvodaCa bez odobrenja, niti rastavijajte ili ponovno
sastavljajte glavni motor, bateriju ili punjac.
2 Ako je punja¢ ostecen ili slomljen, ne nastavite ga koristiti. Obratite se korisni¢koj
sluzbi.

Cuvaite punja& podalje od izvora topline.
@ Ako proizvod treba transportirati, preporucujemo upotrebu originalnog pakiranja i iskljucivanje
uredaja.
5 Ako proizvod necete koristiti dulje vrijeme, potpuno ga napunite, iskljucite i pohranite
na hladnom, suhom mjestu. Punite ga barem jednom svaka 3 mjeseca kako biste sprijeili
kvar baterije uzrokovan prekomjernim praznjenjem.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Ceska Republika
www.sunnysoft.cz
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